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BEER IN EARLY ISLAM
A E$'® PERSPECTIVE

Stefanie Brinkmam

University of Hamburg

>«@ 7TKDW DEVWLQHQFH IURP 0ODC
Has always struck me as extremely curious.
The Greek mind must haved some vital fault,
That they should stick to liquors so injuriods
:LQH ZDWHU WHPSHUHGASYJUDSYV ZLWK $V
And not at once invent that mild, luxurious,
$QG DUWIXO EHYHUDJH %HHU >«

Charles Stuart Calverley (1871884)

Beer: a neglectedeverage

Indeed, the amazement of this"kt@ntury English poetstudent at Oxfordfrom
where he was expelled), and student and scholar at Cambridge bigh@de to
Tobaccais eternalized in a bronze plaque in Rose Crescemis bewilderment
andimplicit criticism could easily be transferred from Greek culture, so obsessed
with wine, to medieval Arabidslamic cultural expressions, as well asthe
scholarship dedicated to it.is wine, mainly grape winéhat dominates poetry
andadab an Q D QitdPature, it is wine and viticulture that attracts attention as
symbotladen beverage, as prestigious drink, and as high art of agriculture.

It waswine that became a symbol fitlve cyclic life of death birth and growth,
a symbol forintoxication andgnostic insight. The poor beer couldt +andstill
canna *compete on these groundsven though some beers, especially when
fortified with honey or sweet dates to reach higher alcohol rates, could age to a
certain extent, it seems likely that most Isebad, compared twine, a lower
alcohol strength. With an alcohol level maybe3 % (and lower) to 8 % on the
averagethey thereforehadto be drunk relatively young. There was much less
charm of aging, and being one of the madsgily products of grainbeer and the
spike of barley could never match with wine and grétpemained a drink, at its
best intoxicating, for the average populatiéh (Z —)PThere are vague attempts
to praise beer iArabic versesas has been done in numerous poems on Wirie,
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4 STEFANIE BRINKMANN

such beer poems are hardly known, were much less wiitten and, reflecting
the more populacharacter of beer, were most probably mainligten in dialect,

not in classical Arabic. An example is thdal 3P — Q D anizk & 1B DOEon
mizrbeer, FRPSRVHG E\ WKH 0DP Q0N»& RIHA9/1848)Y0K P DO
another type of beer, theX T Tmady more Persian verses can be fouddre,

we even find attempts to adapt mystieerse to beer instead of wirehe moment
when the sealed beer vessel was opened anchthenatedyas exhausted was
compared to the moment of mystical experience and sudden inmsighthe
Divine (Gouchani and Adle 1992:83But the fact thatve do not lave a study or
anthology ormizriyyaor | X T T — s \compared to the overwhelming presence
of the mriyya speaks for itself.

However, this neglect of beer does not seem justified in many terms.
Accordng to some, beer was grienot the motivation for humans to settle down
and start cultivating rops, a decisive step in cividifon. In their opinion,
cultivating barley, at least from Neolithic times on, did not serve primarily the
production of bread, but the production of bd®.thatas it may it seemanost
likely that beer was some kind of sigeoduct of one of the most basic dishes in
the history of mankind: porridge. Grain and water started to ferment at a given
time under the influence of wild yeastthe first primitive beer wa born. Beer
production as part of the baking process seems to be of a late? stage.

Humanssoondiscovered the intoxicating effect using it in many contexts from
the private to the medical and ritual, and they observed that such alcoholic
beverages seemed to be less contaminating than many water sources they used.
Beer was healthy, beer was food.

It was maybe thisnipact beer had for early civiliion that, even though
becoming a widespread drink, it played a decisive role in rituals and was
connected tdivinities, such as the Egyptian Goddess Hathor, or the Sumerian
Goddess Ninkasi. In ancient Edyagnd Mesopotamia beer was food, but it was
also used in rituaktbeside the more luxurious beverage wine. A neindd texts
and chemical analysaive evidence that a vast number of beer types been

1 Gregor Schoeler and Thomas Bauer have published on the biography and verse of
this poet. Themizr poem has been published alongside a German translation and
commentary by Hinrich Biesterfeld, see Biesterfeld 2012, Bauer 2005.

2See the entry of X T TI% TinBihaX G+ ¥DWQ —PD

3This debate has been vivid already in the 1950ies, with Robert Bradii\Jniversity
of Chicago) as critic of the beer hypothesis, and Jonathan Sauer (University of Wisconsin)
as its defender. See for their opiniditse American Anthropologi§s (1953):515%526,
UHIHUULQJ WR D V\PSRVLXP 3'LG P bekeRtQesis is@liscusseE\ EHHU DORQH
until today, Patrick McGovern und Solomon H. Katz (both from University of
3HQQV\OYDQLD GHIHQGLQJ WKH WKHRU\ RI EHHUTVY GHFLVLYH L
sedentariness. See McGovern 2009:71f, 269ff.
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identified, different kinds of dark begrsweet bess, or spiced beerdt does not
come as a wonder that research on beer has a much better statitkrazademic
disciplines of theAncient Near East than iArabic andislamic Studies, where
beer culture is basically absent

But apart from thigivilising significance, beer doestdeserve to be labelled
as simplewhen t comes to practical productiottit actually can require more
work than wine made of fruitWhile fruit has enough sugar to be converted into
alcohol, grain has not, atlderebreits starch needs be converted firshto sugar
before undergoing fermentatidn.this case, grain imoisturi®d and germinates,
paving the way for the diastase enzyme which will be responsible for the
conversion of starch into sugakfter germinaion the grain is dried andround
(and sometimes in addition slightly roasted

The key problem with many beers was that they partly had such a low alcohol
content, that peoplat the advent of Islam werasecure in how far they should
be classified alcoholic or not. This insecurity connected to aldobel and
alcoholic versions of beer is something which becomes eviddfd iG Such low
alcoholic beers could be fortified with honey or dates, or dits with high
sugarcontenf and they were very often spiced, still in Islamic times.

The second way to produbeerwas to use the yeadtiring the baking process
ED P (Ibn Bayi— bl-Adwiya |, 69) is fermenting dough, and, being tightly
connected to baking, made beer productinact closely connected to the kitchen
and female labourTaking into account thatED G gives extremely little
information of how to prodéeH EHHU D WUD GLIMAR Qut BIIRP «—ELE
interesting it is the only EDGLQ WKH VL[ FDQRQLFV O @R QYQQKH ROOHFWL
collections up toAl-Kulayn™ T V™" centuryal- . — that refers eplicitly to beer
made of breadn contrast to aED O — O thatDsEprepared in the mongj and
drunkin the evening, or ppared in the evening and drutiie next morning, she
prohibits an intoxicating beverage made of bre@xg).>

A decisive advantage of bewas its availability Since grain usuallgoesnot
decay as fast as grapes (anier types of fruits, especially in warm climates) it
could be tragported and stored much longand because of beer beioge of
the many products made from graand grairbeingcentralto nutrition, it was an
extrerely widespread beverage. In terofsquantity it hasdefinitely surpassed
wine through centuries and cultures. It was often considered f@odnething

4On studiesonbeeH IHUULQJ WR WKH $QFLHQW 1HDU (DVW VHH %RWW,|
2012, Homan 2004, Huber 1938, Jennings 2005, Lutz 1922, McGovern 2009, and Milano
1994.

San 1DV -k @ DA&ULEDikrBl-afE—U DO OD\W —LP\U BOEDLELE DO
muskir(48), 5698.
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which might be reflected iV D Z aTerm eplained in detail below6 D Zcould
designatéotha certain type of food, porridge, as wasl a beer that was drunk.

Assumingthat grain was basito nutrition on the Arabian Peninsula at the
advent of Islam, and that fruit cultivation was restricted to a few éneasely the
oase, the Southwest and the Southgamtd taking into consideration that beer
wasa widespread beverageall surrounding préslamic cultures, we can expect
that beer was known and widespread on the Arabian Peninsula at the time of
Mu rammad and his successors, as wélhd in fact, thepresence ofbeer is
scattered through a variety miedievalsourcegand even later, but this is beyond
the scope of this article).

Ibn Qutaypa (d. 276/885) and s— T E BX@WDVWO— E O25/9&) FD
treat it on medical ground# forms part oflon 6 D\\—UMVHQW XG8\% D ¥
cookery book, and some beer names entered lexical woskeh aslbn al-

Man TUYVV —&RB M $E I- G Oa-01 « D UdJ F4N1057)escription of
Paradisethere are not only rivers of water, milk, honey and wineetheg, beside

wine in birdshaped jars and honey wine, even different types of akel: 3 &l-

mizr andassukuka (a-0 DD WX TU 452).And even in$EI-GEE—V «$EG
$0Qba#&-0X WD]]TVd.286U08Fu 10 -BDAD PO- 1~ WDEX@IU DV
which is usually treated as a compendium on wine known beer names appear
among the mangames fowine (D V P —BX P Plas V DdZandas-sukurka®

From later historical, geographical, medicalbbaworks,above all from the
) mid until the 0 D P O period,we know that beer was consumebat beer
taverns, E X \ | WhiZd, @xisted in Cairo as well as wine hous&X# &al- Bmr.
Sometimeseer, depending on tlvehim of the ruling caliph, was permittechd
served as source for taxevenué, other times itwas forbidden when Islamic
laws were followed more strictly in publior in periods of hunger or scarcity of
grain supply? It was the ) -imid Caliph atE—NLP GL VAB®RPWhE G
after 1003 renewed several timeslicts hatprohibited, among other thingthe
consumption ofmizrand | X T Theeés. Other rulers were more toleramtthey
could act more generously in periods when food supply was sufficieat.dhd
wine were druk by people of different religious faiths, inding Muslims during
the Coptic New Yeam@awU ) jn Egypt, and some Muslims followed the ptapu

6 For other versions of this Ethiopian beer see below. On the list of wine names, see
the manuscript ofu 10 -DAMD PO-1~ WDEXHWSB¥SEE—V +$EG $00—K ,EQ DO
0XeWD]] /HLS]LJ 8QLYHUVLW\ /LEUDU\ wenR&a bllhV | Y 6HH
leipzig.de/receive/RefaiyaBook_islamhs_000019287?lang=en.

7 One of the examples is the edict from 590/1194 bylalik al-«$]"] —Q LQ
Egypt, by which he protected tHe X \ | Whi, @ising high taxes on their business while
prohibiting at the samime private beer production, cf. Lewicka 2001:4890.

8 On possible reasons relating to the scarcity of grain and hunger crisis see Shoshan
1981:183ff.



BEER IN EARLY ISLAM 7

tradition of openingl X T Thee? vasels on the first of Marram maybe an
alcohoHree varianf

But as in many other case$ historical researchmany more source are
available from the 9" and 10" centurieson, while the situation for the first
centuries of Islamic histomgmains often in the shadowisis does not only refer
to text naterial,but also tothe lack of relevant archeological and archeobotanical
studies.For any topic concerning food and drink, such excavations and research
would be ofextreme importance. But whercimes to archeological evidence for
beer, we have teefer, again, to the ped from the 18 century on.From this
time, we have evidence for a vessel ehhis often labelled as\ ] -DXOT Tor- 3
N HL | X B+elatively smallspheroconicatlay vessel apparently made for beer
(though, maybe not exclusivel\nown from EgyptSyria, Turkey and Iraq, and
finally from Iran to Central Asi& | am not awae of such a vessel from the limited
H[FDYDWLR Q ¥uli akieRaBdt\r§Maifs questionable if a certain vessel
type would anyhow officially be classified as wine or beer vessel due to religious
political reasons.

E D Gas a source for early Islamideer culture

Facing this scarcity of source€D Gtexts become a key source for the early
period,whethercollected in propelD Geollections, oaspart of P D-¥-[jterature
or later historical worksThis article investigate&D GLQ WKH VL[ 6XQQ FDQRQLFD
collections and thtuwa D,2as well as KH IRXU RDQRQLFDO FROOHFWLRQ\
represents therefore only a selection, even though a decisive one, BDBe"
material

The debates on the authenticity of this material are well knfromm, the 19
century onup to our daysand they do not havwe be repeated hetéBut these
occasionallffiercedebatesnainly revolved around historigaheologicalor legal
matters Apart from a few works such as the ones from Franz Rosefii®al A
2003, ED Gnas rarely been used for anthropological studies on material culture
anddaily life.*2 Not even within the studies on food and drink, becoming more

®34—GLT- A 2Q EHHU LQ (J\SWPLGRWRVWHKH-ODPOIN SHULRG VH
Lewicka 2011: 487493.

10 Gouchani/Adle 1992. Compare the vessel at the Metropolitan Museum of Art
measuring 9,8 x 8,3 crmyww.metmuseum.org/Collections/seathk-collections14000
7200?rpp=20&pg=1&gallerynos=452&ft=*&pos=15 (last check 8. August 201Hee
furthermore bewon | X TT —3

1 For an overview, see Brown 2010:1868, Brown 1996:807.

12 studies on prophetic medicina {ibb an Q D E)a& an exception. Waines (1987)
refers to aBu®—U LQ KLV DUWLFOH RQ FHUHDOV DQG EUHDG LQ F
anthropologic®© VW XG\ RQ WKH 3URSKHWYfV KXPRU VHH O0DJKHQ
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vivid since the 1990ies, doel® Gplay a significant role when it comes to the
first decades of Islamic $tiory. In fact, mosscholarsstart investigatinghe
situationfrom the 1@ and 11" centurieson, having avider rangeof source at
their disposal.

But the advantage of studyingD Gin the scope of material iture and daily
life is obvious.

ED Gwas notexclusivelywritten down and collected fahe delight ofa few
scholars + these texts were meand guide the earlyMuslim community
discussing theological matters as well as the preparation of food or personal
hygiene These texts were told lsyory-tellers (T —pl. qu —, preachersZ —2 L
pl. Z X3 3{Berkey 200}, or religious scholars3(iim, pl. 3X O D)Pir-otder to
teach the population new normer to modify existing habits, or sometimes only
to confirm existing habitsThe individual Muslim needed guidance in daily life,
on matters such as washing (and not only the ritual one!), cleaning theiteeth
shaving body hajrstorng vessels, prohibited food and drink, what textiles to
wear, what and how to hurall topics embodid in the many chaptersr books
and sub chapters on purityd K )+-dlofhing (O L )Ehunting (ayd), food(a ¥Ima)
and drink( Driba), medicine (ibb), and many others.

In addition, mapping the geographical referencesnatn and LV Q ands
comparing earlier collections with later ones, we can extract information on local
habits andtemporal developments& RPSDUL Q3 WéeHtugal- . —la
mu annafwork collected by Muammadb. < D «FdtKulay Q ~ 328 or 329/939
or 940, with WKH PDMRU 6 Xsp0Dthe B'/RY) CehtérMsloReQcan, for
example, observe the development of agriculture by studying crops mentioned in
the collectionsThe variety of fruits and vegetablesahKulay Q ¥ mirrors
this agricultural developmerand its local distributiondedicatinga number of
separate chaptsto numerous cropgrom rice, to lentils, pomegranateppie,
quine, the X W Uefnon, banana, tary, purslaneeggplant, reddish, wild thyme
and many otherS 6RPH RI WKHVH DUH QRW PHQWLRQHG LQ HDUOL
or only occasionallyindicatingthat they wergerhapsot widely knownin the
areas the texts refer.tice, citrus fruits, the banana, the eggplant, and some other
cropswere only introduced or more intensively cultivated in the course of'the 8
10" centurieson, a decisive period for agricultural innovation in the early Islamic
Empire!*

13G5eeal. XODKk@Fa 3LPD DEZBXEIDO

14 See Watson 2008\n example The banananjawz or al E mawzcould designate
both the banana and the plantain) was probably know# gefdtury Oman and Yemen,
HYHQ LI RQO\ GXH WR WUDGH EXW LW LV QRW PHQWLRQHG LQ W
the 10" century, the banana is recorded, even though to a limited extent,gragioal
and botanical works, e.g. by-alDP G — @45 AD.), al0DV+IG~ G -$ DO
OXTDGGDV G DIWH #Bawgal (¢ dfter 97F @.D.), Ibn Rusta (d. after 913
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,Q DGGLWLRQ FRPSDUL ®ROWMKHF ARV REY XKL O
phenomena in terms of crop cultivation, trade connegtiond and drinkor even
language, can keaced.Since thel X T beelis mentioad as proper beer only in
WKH aFROOHFWLRQV ZLW lcthewtbeDr@ghénLr#gidhHadd QHW ZR U N
sincethis beer is recorded in other sources of that reginGcan give evidence
of its strong presence in tharea (even though we know abdX T Tin-Egypt,
too).

In terms of language, the followin§D GcT::ln indicate localerminology for
different dates. Here, the™6a «  PDP Dfar a44—GLT UHVLGHQW LQ OHGLQ]I
travelstoal£ UD LQ 6RXWKHUQ , R FAXKHIBPEH PHHWYV

36DeG—Q E OXVOLP UHSRUWV RQ WKH DXWKRULW\ RI VREF
EDi*a E—ELXQMWHU $E$OHPECK >dAD-GD U@ KD GEFRP HKWR DO
rode wih his mount to [the fortressfawrnaqg, and dismounted in the shadow of
his mount [for a break]. Accompanying him was his black servant, who witnessed
D PDQ IURP .1ID ZKR KDG M X \aW aBkedtieksétvamiD: WRY 7KLV >P
LV WKDW"E $QG KH >WIKHK MDLYNDIQ WD @PDCGVEHUHR KH
[the man] came closer with afile ERZO DQG SXW IDMDBRWE@HDR &NV >U
>D+«IDU@ DVNHG WKH PDQ p:KDW LVtHWEDW&EE *H DQVZHUHG |
>DeIBdH@A 7TKHUH LVAKHBALRJG KH OR RNHEGIeRMW W K H
DVNHG p$QG ZKDW LV WKLV"TV>ZEHYWBIQE $INA ®HUHG p7KI
VDLG u:HI-POPDING UHIHPYEGDWBR VWKIH® DVNHG p$QG
ZKDW LV WKLV"Y $QG >iNeKRX-Bia@.® D \adddd) M
calit XPP BHHJ $QG KH OR PNHWGBDWHWKHG DVNHG p:KDW LV Wk
$QG >WKH PDQ@ DMWYWZEBDWGED UFKE® up:iIdweao LW
WKHUH LV KHDOLQJ LQ LW T~

The dialogue character that can be often encounteradtin @n daily life,
gives evidence for the needget answers on what is permldsi and whais not.
In the scope of the Islamfrohibitionof alcohol, people approached tRmphet
or one of the Imams, asking if their beverage would still be permissible. In these
contexts, they sometimes describe what the beverage was made of and if it
underwent a fermentation. This is a key situatioigiti on beverages. Whenever
the Prophetor one of the Imams suggests, in return, an alefsbel variant asin

A.D.), Ibn Ward L\\PA0" FHQWXULHVEPQ 13MIBZDU~- G DW WKH HQG RI
the " FHQWXU\ $ D Q Gooke b®ak\has Orfe\fecipe with banana (lbn
6D\\—U 1DVUDOODK VHH DOVR W FDQ EH DVVXPHG WK
duringthe 8 FHQW XU\ EXW ZH FDQTW \HW VD\ H[DFWO\ KRZ WKLV NQI
JHRJUDSKLF D O OKit —\E-M2@-WftoR Adnad b. Mumammad b.©0—OLG DO
%DUT~ G FD - . X O D D@@rdinGhe 1 century that hava E— ®n the
banana, both under theé — Em&n\@n the N L W-a#naD O

Bal-.XODk@Fa 3LPD E-tanft, BDW



10 STEFANIE BRINKMANN

alternative, we can have cases where recipdsdaly permittedg D’Ere given.
In the . —there are a number of such, partly detailed, redipeED Chevé&ages.

Such textsntended to exemplify, and, depending on the context of reception,
have astory-elaborated character, simply consist of a short guiding utterance.

But even though such texts may orthaveserved as an examplelling a
story thatwvaspossiblypurely fictional they needed to adhere to the contemporary
reference frame in order to be understood. In this semskefrom the point of
view of gaining information on material culture and daily lifiee question of
authenticity becomes less crucial. In this wa¥D G becomes a pool of
information. It reflects discussions alive at a certain period in history, and from
these discussiongje can filter to a certain extefacts about material cultused
daily life. The huge impact oED Gn this context is that it addresses and reflects
large parts of the community not only a political or cultural elite. Whereas many
other sources, includingookery booksoften reflectsocial elite, ED Gpresents
to a certain extenthe common peopleoo, like e.g.traders, or farmersThe
traditions do nokexclusivelyspeak of gold and silver vessels, or glass, but of
wooden or clay vessels, hollowedt gourds or tree stumps.

At the same time, thiaformationrecorded inED Gs obviously limited de to
its selective charactezit does not intend to represegtitirelythe earlyMuslim
community, but it reacts on chosen fields that needed special attention, questions
to be clarified, boundaries to be established when it comes to religious norms.

Talking about beverages and bdébis selective charactéecomes cleakVe
get informed about the main ingredients in the production of (alcoholica
nontalcoholic) beverages ara number of vesselgnd several transmissions
describe the border between permissible and prohibited, namely the fermentation
(¥liya, ULadda Wdsara, hadarg. But we hardly get any or very little
information about the place and tinef consumption,ZRPHQVY Sthe&W LQ LW
motivations to drink alcoholic beverages, or, rather obviously, discussions on the
guality. And, very often, the actlaonsumeremains vague, if notnknown. One
the few examples dhe motivation to drinlbeeris mentioned inAb 1 ' —Z G {V
collection. A person called Daylam&L P\DU DSSDUHQWO\ IHOW WKH QHHC
KLV RZQ DQG KLV SHRSOHYV KDELWuWwWRm&kBHE& QN EHHU ZLWk
said O messenger of God, we live in a cold region where we have to work hard.
And from this wheatdqamB we prepare a beveragé§ U)-4n Brder to strengthen
us with it for our hard work and against the cold in our regiory Ridphetasked
him straight if this beverage wasatoxicating fa yuskird), which Dayam
affirmed Consequently, thBrophetorderechim and his people to abstain from
this drink2®

6 $E] '—ZR@FDAULED - @B4A LDauEkir(5)) 3685.



BEER IN EARLY ISLAM 11

And even though social references with respect to beer are vadgae jnve
hawe a tradition from the 0, P —P VW D WX_TQTBeaAiKaD Wtoxicating
beverage made of fermented doudD(P )laDdthatit was not highly regarded
by the populacéhiya ED P~ U D W XU D\K@D& X
Comparatively fewED Giexts talk about social settings and places of beer or
wine consumption, or places of selling and purchasing such drinks. One of these
rare texts can be found in-Klulay Q ¥~ Where an entire subhapter E H&
dedicated to thd X T heeR Here$E1 DP OD Diw@re<pgadsing a market
in Baghdad(the market is not specified), rigin the moment when théX TT —3
VHOOHU RSHQHG RQH RI KLV YHVVHOVsddhedl VSODVKHV RI
and the text continues dwelling on the topic in howd <IQLV FDie SHUIRUP
prayer withbeer on his clothe'$.Even though the main intention of this tradition
refers to the question in how far it is legitimate to perform the prayer with spots
RI DQ LQWR[LFDWLQJ EHYHUDJH R @f6tr@atichdb6l ® RWKHYV ZH JH
a | X T vendor on a market i D ¥ Gn-a @adition in & &1V 1§tib — Ue $0 ~
Yaqi Q DVNHGPWHH 01V, —LP O $IEfasan), about thé X T Theef
SWKDW LV SURGXFHG D § [Fravidil GcenaRKRowhiw n@ied N H W
they produce it LV LW DOORZHG IRU PH WR GULQN®LW"" 6RPHWKL(
6LQFH.¥A@ Q ZDV ERUIQAL Q Qfa,land al . —im spenthis later
life in Irag as well, we might assume that both were talkimgut a market in Iraq,
HL W K H U anbitiier cRyU
City markets had often bo#hops, as well as products laid out on mats on the
ground; E— Q@bWd signify a place where liquors were sold, and even though we
can assume that there were vendors spsethin beer (or a specific type of beer),
while others were selling different types of wine, we do not have a concrete image
on how this division of liquor sales was structured at different times and different
placesWhat is known is that vendors offeritfie same kind of wares weséen
located in the sam@rea ofthe marketBut there were not only goods bought and
exchanged on the market. Marketere also places to eat and drink, especially
since most households in the first Islamic centuries dichecgssariljhave tleir
own kitchen. Cooked dishes were oftevught on the market and eaten at home,
or, depending on aspects like social cléssy were eaten aime markethat is,
directly on the spoOthers, in return, stored food in a special piacihe house,
but they had to go to the market in order to get it cooked, e.g. in anBvem.

7atélVK. ata imawalwa--DaAULED BE-REAYWIDET P&A-. XODQ ™~
a-DAULED-IRIFBBODP ~Ucdd designate both the fermented dough as well as
the yeast. In thigradition, a beer made of bread dough seems more likely.

18gl. XODXQaF D& ULED - | K FJEZ:-BnQhis discussion see alsb& V k. ak
a imawal-DAULED BEPHEXWD—:3 DQG  EEWEEG EXAhE DO
waP— —2BLIQ2cEBPDOEIK 4.

YaieiVKk. ala Imawal-Da UL E D BIE P E XMDET [{8D)313.
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though we have scattered evidence from a number of sotncegih most of
them dating from th&" A0" centurieson, we still do notknow how this part of
daily life was organized at many places at a given tfiifdie same refers to the
production and storage of alcoholic beverages.

As there were beer sellers the marketsit is likely to assume that beer was
also produced at homéle have an indication to this in the above mentioBBdG —
of al- « — B where she forbids a beverage made of bread, which could refer to a
kitchen or at least fcation of bakingAnd while the above quoteal E-G with
$EIUDP OD D Qdde<eViddntefor beer on the markegnother tradition
points out thatl X T Twas?actually produced forP — P- . B4@ in his private
home (Nra-yualu li-$ E - Eaanial- | X TT 43 P D Q)] lA® infotmation
which is promptly followed by the remark that this< T Tweuld not undergo
fermentation Wa O — \ X3P DO X 1>JITh facXtkgereé Wv&re alcoholic and
nonalcoholic versions ofl X T Theeg something which causadiebate when it
comes to its classification @amrandtherefore ED U — P

But even thoughED Gmay serve as a pool of information on early Islamic
daily life, including food and drinkhe approach to use these tartthis way has
definitely adecisive weaknesswhich is tightly connected to the problem of
auhenticity. Neither can wbe completly sure which pegon is responsible for
the text, nor can wee certain of thetime and placeSome early transmitters
settled inother regions like&syriaor Iragalreadyat the end of th@ropheffV WLPH
or shortly after his death, what leads to the problem of situating a text in a concrete
geographical areaf no further information is given in thaatn From a radical
point of view, the possible vagueness of th¥ Qnakés it impossible to refer the
information of aED Gtext to a specific time or a specific place. Food and drink
production and consumption differed enormously in terms of time and place, even
if only taking into account the Arabian PeninsWle cannotsay with 100%
security if a certia text really refers to MaD P P D I@efitvie and Medha, or if it
Lv D ODWHU EDFN SURMHFWLRQ UHIOHFWLQJ PXFK PRUH '
setting than th@rophet] Vh the end, this methodological problem does not arise
only in connection toED G but it is a central issum any historical research,
YLYLGO\ GHSLFWHG LQ WKH GHEDWH RQ*3DWULFLD &URQ
addition, concentrating onED G as source for early beer production and
consumptioris but a glimpse on early Islamic beedture.

20 See for his topic as an example Lewick@11:88 A19, 351880, referring, though,
WR &DLUR IURPGWIOK) G—HVSHFLDOO\ WHSHhBaB® eENNaBHULRG 20Q
and Ali 1981.

21See on the®®A™M century£L U —]~ W U D G Hanfl UdR @sdmmary of the debate
Heck 2003.
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Despite all of these problems in methodolo@R Gs one of the few sources
we have for the first centuries of Islam. Trying to identify possible time references
and geographical settingsn the basis otontent, lexicographyand people
involved, we stillhavea considerable amount of information that, in its totality,
can give us answers on food and drink during the first centurlskofic history.
It seems ulikely that this mass of texts on aspects of daily lifejtdeod and
drink, or even discussing cleanitige teeth or shaving pubic hair, was part of a
large scale forgenyin fact, it makes this kind of information more likely to be
authenticthan ED Gmaterial relating talecisive historical events, regulatiaf
power, or theological and legal disputes.

In order to avoidhe methodological problem th&D Gstands alone as source
material, further source would be necessary for verification and
complementation. Bute fact, that no relevant archeologicalbocheobotanical
studies are carried out for these centugesE L&-]7 JURXQG GHSULYHV XV RI V
necessary materiahd scientifievidenceArabic papyri, another possible crucial
source for daily life, are so far silent when it comes to &é#/hile one encounters
grain, above all, of course, wheat) numerous occasions, lg-products are
comparatively rare. This is not only true for bemrt also for breaéf In return,
this scarcity of sources for the topic of beer makBsGan even more impaht
source.

What was beer made of according toED G~

ED Gmentions three types of grain for beer production. They are mainly
PHQWLRQHG LQ WKH tatRiBfildagha ®dsk BibBandtesYakir.

This list is usually introduced witifal- Bmru hiya min amsatin® or similar
formulations The table below shows only selection of this enumeratiaf
ingredients$’:

22 This statement is based on a search with the edited Arabic papyri material on the
Arabic Papyrology Databasét{p://orientw.wzh.ch:8080/apd/project.j3p Considering
the fact, that out of a rough number of 200.000 Arabic papyri less than 2000 are edited, it
is not a definite assessment.

23 Bread is mentioned, for example, in so called household lists, or lists for (food)
rationing for employees or soldiers, séeohmann 1952:134f.

24 The table is taken from Brinkmann 2014/89.
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al-Bu2— U | grape (inab), date famr), honey (asal), wheat( B a), barley( 2D 37U
raisin (]D B, Hate famn), wheat (& a), barley (2D 3), Uhoney
(‘@sa)?®

atTirmi Z | wheat ( fin a), barley (aD 3), Wate (tamr), raisin (] D B, Boney
(‘@asa)?’

grape (@nab), date tamr), honey( &sal), wheat( fn a), barley( 2D 3)2
grape juice( @ WJraisin (] D B, @ate tamr), wheat( fn a), barley
(@D 3), sbrghum (‘ura)?®

Ibn 0 —aU | wheat (& a), barley (2D 3), Uaisin (] D B, BEate famrn, honey
(‘@asal)®°

an- 1 D V —| date tamr), wheat( fn a), barley (2D 3), hbney (asal), grapg( inab)3!
a-Kulay Q | grape juice(al-3D U Pdl-karm), raisin @an- QDT 3 RLQBD
honey(al- ELW?3 P3DQy, ey al-P LU PLAD PDdite an
Q D’Enin attamrn)®?

date tamn, raisin (] D B, Bheat (& a), barley (D 3), Lhoney
(‘@Bsa)®

lbn % — E | grape juice( & ~ Wa-huwa minal-karm), raisin G- QD T 3
huwa min az] D B, Boney (al- E L Wé&huwa min al3DY,[
barley @l-mizrwa KX Z D P-la@ pDdéte an- Q D'Bva-huwa
min attamr)®*

$EI '—ZI

%gl-Bua— K. aF DA UL E D - Bnrrin BIOL QR)F5640,E—E P— —2D |~ DQQD O
EDPU B—PDUDT® R&DUBEEGAT.

2 |pid., 5648.

27 atTirmi Z k.aFDAULED E—E-BXEIE—DRD 0B W P XQEHEL),
1992.

28 $E] '—Zk&@FDAULED BJ-P- BV 3671, see als& — ERMO
PLPP— KX 2678 with the same ingredients, but here wheatrisinstead ofin a.

2% $E] '—ZkGaFDAULEEDEED®U P LP P —{4)K36Z90This is the only

enumeration with six substances. The fact that so many lists iBQ&collections have
HLWKHU ILYH RU WHQ REMHFWY KDV DFFRUGLRQRQJ WR WKH DXW
function, not a symbolic one.

0 EQ 0kBEWHDAULED E—E P—-@nMNEBER35@LQKX O

1anl1DVk @ DAULEDLEYU-BDQDA—DBOOO0ODW -8m @GOV PLQK— O
nazala taBU ~ P X20)-5596, 5597, 5598.

2al-.XODXFDAULED Ettafx uAniahii Xfamr, 1 and 3.

Bal-.XODKQFDAULED E—#& uRnminhl XBny D

% EQ %—EHP GG aXAME WO — —2BLIQ-G2PADO @K 3.
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A typical example in aBu2— U:” NaYala taBU ~ P X@n@i wahiya min
Bmsatin: al p L Q Watamri wal- uD V D O Bh @iDwa 42D u~ U-- Bhiu
P-B5— P D UDDIFO

The main grain types are barland wheat. &ghum is rarely mentioned in
this list of five, but it appears regularly in the context of a beer callkdrka
sukukra suqurgas or ¥ibayU which is always specified as an Ethiopian beer.

Having a closer look at these grain types, we have to face the same problem as
for many other plant namdsomenclatureaiffers in terms of time and place. In
addition, wesometimedack precse knowledge on when a specific type of grain
was introduced in a givearea, or when its cultivation became widespread.

Barley ( 8D 3) Whs apparently not only the first cereal cultivated in southwest
Asia and the Middle Easat least around 8000 B.C., butnas also the primary
cereal for beer production in ancient Egypt and MesopotdBaidey remained
the most common cereal in early and medieval Islafgn $VKWRUfV DVVXPSWLRQ Wl
barley was either gan as fodder to the enals, FRQV XPEGVLPHY RI GLVWUHVV?3
RU DR/RG RI DVFHWLFV™ VKR X QAShtarr20P0HW aLértdiik VXVSLFLRQ
extent, t might reflectan attitude evident in a number of sascincluding the
cookery books that do represent a social elitegither political, economic, or
cultural. Here, wheat was preferred, while barley considered the cereal of the
common peopleor even looked at with some contenWe know muchess about
the dalily life of tle common peopl&dmong them barley waslefinitely the most
prevalentcereal, at least with reference to the Arabian PeninBMaines
1987:264. David Waines(2010:26) points out that barley used in bread
S UH S D ibbnad aR Esstntial past the diet of all but the mostell-off of the
population”. Barleywas, among others, the basis for porridyel¥ 4, used for
baking, and was the main ingredient for a famous condiment in medieval Arab
cookery, theP X U O X Uwhs a condiment of fermented barley, that had some
soy-saucelike taste, and its usen be compared to the Romgarum fermented
fish sauce® But barley was the primary cereal for beer production in early Islam,
WRR ,W LV DOZD\V PHQWLRQHG LQ WKH 2OLVW RI ILYH ™ VI
wheat, even though wheat is named very offére appearance of barlay ED G ~
can give evidence of its importance and widespread use and cultivation in early
Islam. Apart from its widespread cultivation and availability, the importance of
barley for beer production is due its comparatively high content of diastase
enzymes, responsiblerf converting starch into sugar which is then turimed
alcoholin the course of fermentatiowheat contains much less diastase enzymes,
so that a beer called wheat beer, with an altpkrcentage of more thand®s

al-Bu2— K. al D 4 U L E D- #&nentin BF ©L Q(R)55640; see also ibid., 5638, — E
P— —2D DDRDB—®DUDT® REDUBHESS AS.
% EQ 6D\\—U 1DVUDOODK VHH LQGH[ S £6. 3HUU\ =DRX
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(and higher), most probably had barley, too. (Or it was produced together with
sugarcontaining fruits such as dates, or with hon&n)y light beers could be
prepared from wheat alone.

Wheat, in return, was considered th& H W W H Uhe ridrielekciisiveone
In early Islamic times, wheat was mainp SRUWHG WR OHFFD YLD WKH SRUMW
and Medina (with alU—U DV LWV SRUW IURP (J\SW WR D OHVVHU
regions®” But we cannoyet map the exact differences betwe#na, gamE and
burr. $V K W(RWI®24 classification should be readitically: 3xamEis the
QDPH IRU ZKHDW LQ 6\U L2WwheaQiscallei( 4 8d/ih AtaBias , U —
it was calleddhurr.” But botanic terminology surely was depending on local
idioms that, in return, might have changed over time. While the tgamE
definitely dominatesArabic papyri(that is, mainly in Egypt) Bh a dominates
clearly when it comes to the chapters of beveragd®ic " VXSSRVLQY 3$UDELD”
as geographical referencBut Arabia is too diverse to be taken ag th}
encompassing geographicahit for one lexical termBurr occurs extremely
seldom in thechapterson beveragesEven when referring to Yemen ED G~
wheat is usuallyiih a; but fromthe 5DV10 "G S H W45 )Gwe have sources
stating thaburr was the Yemertermfor wheat.

Apart from such questions of local lexicaffdrenceswe do not knowvhether
these terms describedtaally differentvarietiesof wheat, such as emmer or
durum? Neither the diploid einkorn, the first wheat species, nor the tetraploid
emmer were favourable for beer productiBmmer has been known in Egypt at
least since the®millennium B.C, from whereit spread to Ehiopia.But at the
latest during thePtolemaicperiod (late 4" century B.C.), durum wheat was
introduced and became the dominant type of wheat in Egypt, and subsequently in
North Africa and the Near and Middle Eastien though hexaploid bread wheat
dominates the world today with approximately 90%, durum isostélof the main
cereals in the MENA regiorLatest research, including archeobotanical studies,
KDYH TXHVWLRQHG LI QR ¥és@riptios th&kafdvihedt camdV VR Q TV
be documented in gt before the Byzantine Empirean der Veen 2011:144
42; Watson 2001:20 Hexaploid wheat (bread wheat) is known from thie 8
millennium B.C. Wegdrn Iran, Northen Irag and Anatolia. It came to Egypt in
the 6" millenniumB.C. and spread fro there to neighbouring regiorut we do

37 As, for example, regions in North Africa, northern Irag, Syrian province&P —
£fma DQG %D+OPEDWN@QKBY ZHOO DV LQ WKH FRDVWDO UHJLRQ RI
of Yemen, see Ashtor 2010:24.

38 For a definition see Hoyland 200158.

®OnburrseH DOVR 9DULVFR +H VWDWHYV S IRRWQRWH A-
LV WKH <HPHQL YDULDQW IRU ZKHDW 7KLV LV D +HEUHZ FRJIJQDW
$EIEDQ 1P RBZDU~ FOUr\aY lal sukspecies of kna, see ad QDZDU ™
1953:64 no. 106.
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not knowwhethergamE H&n a, or burr, are actually names for these different
varieties of wheat, orwhetherthey all simply designated wheat idifferent
geographical and periodicabntexts.Since dirum wheat was the dominating
wheat type in early and medieval Islatrseemdikely that durum wathe main
wheattypealso used in beer producticgven though surelyot exclusively*

Another problem poses the terfara (or “urr, or ‘urra). Whereas Ashtor
classifies it as an Arabian term for wheat, it seems more appropriate to connect it
to sorghunin the context of beverages G Sorghum evolved in the steppes
and savannas of central and southern Africa, and it is stithtis® important crop
in subSaharan Africa due to its high tolerance of heat and dro@ightith wheat,
sorghum has a number of species, and their exact history and classification is not
clear. Most probably, diploid sorghum came from-Saharan Africao India
(accordng to Andrew M. Watson between 1100 and 800 B.f2om where a
tetraploid version spread again westwards through Iran and Irag. But the time
frame is vague or even unknowdnd it cannot be determingfithe sorghum in

ED G(andother edy Islamic literaturg is a diploid type, native in Africa, or a
tetraploid type, coming from IndiBoth specie might havexistedside by sidg!
Sorghumbeeris still produced in parts of Africa continent richri beer.Dates
might havebeenadded to the grain maghArabiain orderto fortify the beerand
add to its tasteEven today, bananas are addeddmghum beer in Tanzania to
bothraise the alohol content, aninprovethetaste(Arthur 2003:517.

Terminology only addsto the confusio. In Persian, sorghum was named

—ZDUV, &L Q&D dndal D Z D But &alsodura (maybe from Sanskrit
zoorng; in Arabic it became — Z D U V, oK W@ ®r ‘urra). But it is notclear
in how far these termdesignatd different types of sorghupmaybe even a
specific dura-type (of which archeological evidends only found much later)
(Harlan and De Wet 1972Watson, followinglbn Wasdyya, classifies —ZD UV
KL Qued ‘ura as two different varietiesRlI VRUJKXP ZAO@ &Y $EI
'LQDZDU™ VVWEWIiN be/ & Eakiétyf cereal &l- Fabbg, that is also
called al- — U VK D@@ving white §bya?d and black §swad variants
(Watson 2008:12,ad QDZDU ). A Rentioned earlier, the term
“urain the BD Gchapters on beverages usually refers to a beer from Etligegia
below onsukurka or ¥ibayU }-6 Yemenlt can be assumed thaira designates

40 Apart from its adaptation to warm climate, durum had the advantage of having no
spelt.

41 Earliest archeobotanical evidence for sorghum in general comes from IAdlia (2
millennium B.C.), earliest archeobotanical findings in Africa are f@oath Libya (4 A
29 FHQWXULHV % &  -MadadimtqelNid-Delia{ @AM @nturies A.D.), and
Ethiopia (8" &A™ centuries A.D.). Latest from the ®@entury A.D. it is known in Yemen
where it became an important crop.
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sorghumnor one of its varieties3ura as a termmight occasionally have been used
for wheat too.

The beers

There is no general term for beerff® GThe Arabic E ~i$ Pbviously aelatively
modernloanword, referring to an Old Engliskk « ROId High Germarbior,
Middle High Germarbier, and from here to contemporary languages such as
Englishbeer, GemanBier, or Italianbirra. There is discussion as to how closely
the Latinnounbiber (drink) isrelated to this, whickvould link beerto the Latin
verb bibere It is still uncertainwhen and where the teral- E &iliered the
Arabic language.

If alcoholic they are legallyclassified asfamr. When it comes to their
ingredients, they can be, alcoholic or not, classifiedad Efor exampleQ D'E
D-&D 3, dJbarley beerThey are usuallylescribed in this way in lexicological
works, as wellA third type of denomination ithe proper beer names. ED G ~
these aremizr, | X T Tsukdtirkaor ¥ibayU -~\2D Zafdd L 3 Bince these are the
beersmore or lesgliscussed inED G we can at least assume, that theyewe
(among?Xhe most known andommon oes with reference to the relevant time
and place, that is the time span from tHe@the 16' century, with a focus on
£LY] <HPHQ DQG ,UDT :K HmGhuwshRiHelergvéesid Q H
the Syrian region B&— Rnd Yemen.)

Otherbeer names are not part of the chapters on beverages, such as a beer
caled NDVPHQWLRQH®G FEad$EIDZB&oUGLQJ) VEBQSED
this was apparently an alcoholic beer madéusé and/or barley and consumed
in the £L 8- lbn Durayd, author of the D P K D U- A ¥om the ¢ century
A.D., names a certafiay fa beer, which hé&olds to be synonymous witlukurka
while others classify it above all as beer made of b(éag/afla I-3D QB
D3DOW-Bfgy) N,EQ 6MaE a Xl, 91). TheMuf a (ibid.) has a
beer called N B &efined as barley watdrP —2- @ &), & beer that is also
mentioned by Paulina Lewicka in her study on food and foodways in medieval
Cairo, whee she dedicates a chaptethte 2 HUV Rl (J\SWLDQV"™ UHIHUULQJ L
all to source material from thp-#mid to the 0 D P OpleXiod(Lewicka 2011:487A
493). The EgyptianE 1] ouzg, which mighthave originated in Nubiar the
Sudan did notfind its way into theED Gcollections® Also, the allusion in al
Bu2— U a¥¥&in the book on beveragesakes a vague referend§ R 3VRPHWKLQJ

2DihaX G— DFW %ED]@r BX]RH ) Bd aBynonym of X T Tsee*his entry
on | XTirthe /I X¥DWQ—PD
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WKH\ SUHSDUH R(&aNXERHQKB®IL3ir@d &in arruzl.*® Since
research on beer Imsically abserinh Islamic or Arabic Studies, the future might
bring more classifications on beer terms to ligore research has been done for
the Iranian region in the Islamic peritfd.

a-FXTT—3

The IXTTEHHU LV QRW SUHVHQW LQ WHWthFkdiD RQLFDO
exception, aBu2— U a¥E¥ But here, the only tradition mentioningX T Tefefs
to honey wine, and does not defiheX T Tas-& proper beer, that is, a beverage
made of cereal (see belowhis stands in contrast to th@zr beer which appears
LQ D QXPEHU RI 6 X @QL \F ROEERHFO\H BRITiealyMelichD W
| X T Ter€ven dedicate separate chapters Taken the background ohéraqi-
Iranian based transmitter environmerR U «&D @Newman 200§) this supports
other sources, such as Persian lexical works or pagitiyng | X T Ta—sttong
footholdin the Iraglran region®

Al- | X T Tleral- | X T, 4 Persian| X T, +D T, setetime shortened tbD T) D 3
(&—GLT™ al 3DU1 A8 designats most seemingly the bubbles in
the beverage, creating foam on top df Bcholars are at issue if the tedX T T — 3

“alBua—KatDAULEDPE P— —2FDPD@QPDMWDT® REDUBAE
(5), no. 5647.

4 In an article on thd X T Theeg, published in 1988— G L T~ d dURNeé-b¥/other
beer names recorded in dictionaries and other Persian teRts) (K D Q IRXWEQ UV ™~
with reference to Iran and Central Asia, such as%i.} Blere, E | ] B not mentioned in
an Egyptian context, but with reference to Transoxania and India; it is a beer made of
barley, sorghum, or rice, with a light alcohol content, but not stronguas, and it is
known in Turkish and Mongolian language, as well;92.D Qrdade of barley, rice, or
VRUJKXP DOVR NQRZQ LQ 8¥Ii] [BaBunv xadsl bM¥ed DrQ J XD JH
sorghum, sometimes used synonymously WiH ],[known in Turkish language, and
PD\EH RULJLQDWL Q JaDJRRFEAER B hddfipding to somieéis made of
barley (—E P KX— 2- D ddcording to others of wheat; Badw ( ¥D G: imade of
sorghum, iNnOZ —UH]PLDQ DéINKFS. I O-Gaaymous withh X TT&2GL T~
assumes that the original Arabic tetrX T Tee-t® the Persian loanwoad | 1 J <7QMirz:
synonymous WithE 1],inthe 7D I\RIUSE) XWdr-5—]" PDGH RI MRIDJUKP
in correct Arabic:mizr, 8. 0 D Z Z ]: madte of raisins, accordingto DIXG— D VAQRQ\P
of I XT To—E1]— EIn &ddition to these eight beer desigmas, &—GLT~ QDPHV ILYH
further beverages made of cereals, which are, though, mainly consumed-n Bab
sum sab sisor VL #sma D ¥ UID(@® ¥ U D,®abv(most probably synonymous with
baBum see above)a—G LT~ A0.

4 The reasons why andow | X T Toeec&me registered in lexicographic works still
needs to be investigated.

@ /LV—eDDudderl X T Tand 1 D T —Sleidgass 2006 undéD T T,+3 D —Ske3
DOVR ,EMuf & R, 91.

6XQQ
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is a loanword from Persiaml J —oQ if 11J—sQ@ loanword from the original
Arabic | X T Te—I3X TAhk#the sense of @earboratedbeverage, the PersidiX T —3

J X1& DcQuld also desigate the moment when its vessel is opened and the gas
escapesAnd even though thisotlld be applied to other carbonated beverages
well, sources mainly mention it in the context of beéérs.

) X T Twasprimarily made of barle$? But as it was quite common with beers
in general, other ingredients might have been added, and whatever cereal was
available, or considered better, could have been used. In addition, we can observe
the generalendencythat simpe recipes from early Islamic times underwent some
kind of refinement in the following decades and centuries of urbanizatidn
court culture, such as it is with the famous di€hU In&this way, even a simple
barley beer found its way into the "l@ertury Arabic cookery book frontbn
6 D\\—UD Dd) giving the instruction for how to produce this< T Tbee?,
followed by a number of refining recipésE Q 6 D\\—U 1DV U X6 D K
We encounter a number &X T Teeifes in different sources adding mint, spices,
raisins, dates, honey, rice, and other possible ingredidntdasrallah stresses
that I XTT.VuDQ DOFRKRO IUHH EHHU 3D EXEEO\ GULQN PDGH |
served before the meal, unlike winehich is served after the méa(lbn
6D\\—U 1DVUDO@B&LT ).

Furthermore, the termi X T Tceudd be applied to a beverage completely
without barley or even any kind of cereab— GLT PHQWLRQV IRU H[DPSOH \
beverage made of boiled grapesuld be calledl X T Th—&X U —Ahd-Qme of
,EQ 6 D\\XTTe¥dipes have no grain at all. FinallysalDihnAXG— DGGV WKDW
| X T Tweutd be a beer made of barley, or raisins, or other ingredfeimnshe
ED Gtexts | X T Tappearmearly exclusivelyas simple(grain) beer with one
exception An interestingransfer from the beemade of cereal, to a honeyne
can be observed in a few sources, includiig G ) X T Tis—hentioned in al
Bud—U fV FR QdD théehapt& Qn Ka@ey winekE — EBDWOMin a-3DV D O
warhuwa at E L(Wthe N L W—Brbap But here, the first tradition does not refer
to the common term for honey Wing L iMEto IXTT=238Q G 0D Qask&lL G
0 — W1 A¥as about thd X T Tand he answered: If it does not intoxicate, there

47Steingass and—GLT~ YRWH IRU WHH O-DRARWDIEY WKHOHLHAK RI WKH IRUI
see Steingass 2006 dXJ—Q IXT—3 IDTT—3DW. &XGLTFIXAIGDQ IXT—3"
48 Kazimirski 1860: Il, 621 onl X T T —3
“See/LV—DD@M EX T TSeHlimmer 18745 (—E D X 4D UpMé&urizio
(1970:122) identifies the beer Fogga, or Fokka, with the Zytiees, already mentioned
in the Talmud, cf. Lutz 1922:93.
Ojso—T E 6XO0DHVRI—@ADGentury), N L W -DHEyya @al-adwiyya in
Lewicka 2011468. See on different additions to the barley beer-G LT
IX¥DWQr+RD—3



BEER IN EARLY ISLAM 21

is no harm O — )EfB} T¥is is the only reference toX TT-Q* WKH FDQRQLFDO 6XQQ
collections, and it classified X T Tapparently as honey wine, without giving
further informationThe same linguisticsage can be found in the Cairo Geniza
documents; D. Goitein mentions a honeyine called| X TT —3
3Take fifteen pounds of honey and put on it one poun@ ef-. &t it up every
day until it loses the taste of honey. Then take it, clarify it, put it into a gl[ass]
vessel [and pour] over each pound of honey thres QgGV RI ZDWHU =~ 7KLV UHFLS
supposely comesfrom Aden.) $Q G * R L W HTHh® dix@hGliv hohey me is
the honey sherbet, theX TTZKLFK *RG KDV SHUPLWWHG >WR GULQN(
trading this honey wine in Egypt, and prodwugit, among others, in the Tsin
al-Mahdiyya(Goitein 1983:26 261).
Al-Kulayn 9 V— &nd other sources giwvidence for the strong presence of
| X T heekinlraq and IranThe earliest evidence fdrX T Tn-E§ypt datesrom
) =mid timeson (10" century, either ingovernmentSURKLELWLRQV RU WUDYHOI
observations.
From all the beer name®D Goffers, there is only one, thieX T Tbeeg, which
we can connect to a specific vessili ] -DXOT TN-Ejol. N "])}~oQn Persian
N FL | X Thisvessel appears in a number of sources, but scholars are obviously
at issue when it comes to its form. In 1992, an article by A. Gouchani and C. Adle
describes theN 1] -DXOT Ts-a3small, clagphereconical vessel, with an average
height of 15 cm, rad a diameter of 12 cm (even though other sizes exist, t00). It
has a short neck, wthh was usually closed with skinSome havenscriptiors
indicating that the content wasdeed a beveragean important clue since some
scholars have idtdified these vesels as pgume vessels, or even containers for
explosivesArcheological evidence reaches form th& idthe 13 century A.D.,
from Egypt, Turkey, Syria, Iraq and Iran to Afghanistan and Central Asleer
edition oflon 6 D\\— U TV doskRNadl Nasrallah defines this | though,
DVFXS ZLWK D KDQGQH & »W\QRUVISIRXUND B&3iDds
clay, she mentions metal and woaslmaterial. David Waines hak H P Dng 3
DQG QDUURZ YHVVHOV >«@ RI&HI@E duow GoiteBr ZLWK D KDQG
translating N ~] -B @otvl .52 ED Gdoes not give us clear evidence for this kind
of vessel.
Some beers, and this applies kX T Tas-well as to othersertainly had
alcoholic and alcohefree versios. The veryfact that beergould have such a
low alcohol percentage, led to a certain insecastyo howfar theycouldstill be
consideredED O — O
As alcohalic beer,| X T Twas?prohibited from time to time in Egypt, as for
example, by the) 4mid ruler al-£E— NLPS FEULL O O —99 A0 brGhe

Slal-Bu2—W. al D a4 U L E D - E#nrniin BI®D (4.0
52\Waines 2010:133. Compare the images of vessels in Homan 2004:87, 89.
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0D P Orulr az -hir Baybars who bannedhis beer in 663/1265%ut most of

the times during the first centuries of Islahigh taxes were levied ohX T T —3
business (and #t of other beers)Unfortunately,we are not informed in detail
about the beer consumption of themmon people about which the sources are
often silent City chronicles or travel accounts can give an idea about daily
consumption, but it requires more futuesearch to establish a cleair@age of

the beer consumptioammong the average populatitn.

ED GsSupports the assumption af mainly alcoholic | X T T with some
alcoholree variants Most traditions treat it as intoxicating and put it thereby
legally on the same level a@mr. In atKulayQ VI TX T T te-Which al-
KulayQ G H G L F D W H-vhapteZ  R-EHO YK E freated consistently as
intoxicating andtherefore ED U —) R T Tis-€ither one of the beverages defined
as Bmr(fa-innahu min al mr), or it is simply equated witlmr (huwa I mru
bi- &ynihi). When aked aboutl X T T WK Hhs, isaally would replyhat it is
ED U -an®deservehe same punishment as consumptiof@oiir.>* The narrative
EDGTXRWHG DERYHIDPKOERED ®DIE wete on a market in
%O¥-GDQG <IQLV JR WXV ®B&Pov kil sthéslin the momerthe
I X T Tventlor opened al X T Tves3el, represents the reading bX T Tas-3
alcoholic. It ledWR WKH GHEDWH LQ KRZ IDU <iQLV LV OHJDOO\ F
prayer>

While the . —1reats| X T Tas-atcoholic, @ &1 V 1§tibb —dives evidence that
alcoholree versions existed as well X T Twas apparently prepared in thé 7
,P— PV KR PH Q)] laGdcKdomplemented by the note that thi§ T T —?3
would not fermen{ O AP ®>° $QRWKHU W Y& Q « DOMEH-Easan
>0 V a . —im] about the consumption af X T Tthat3s produced and sold on
the market ¥ D2D OVQIE X IX TTla-3 \X3PDOMWTL-WE —3X, GR
not know how it is prepared or when itpseparedzis it permissible for me to
GULQN LW" $QG WKH ,P—P DQVZHUEMKDOWhiKEH GRHV QRW D

53 Such as the observation notedZ@® E \ &-i—Qusraw who observed in 439/1948
WKDW &DLURTYV LQKDELWDQWVXZR 3@ GustaR 1B75RBOSe¢PH DOFRKROLF
the important works of Lewicka 2005 and 2011.

543k . XODXQFDAULED- | E FB:fe6also bél Vk. ala Imawal-DAULED
E—BEUWP aX%WET Db

5% Here, @81V~ VXSSRUWV WKH QHHG WR ZDVK WKH FORWKHV EHIR
%DEI\D VWUHVVHV WKDW <IiQLO/—F EBE&SGDSXH/UH RURPGWKIOH/ SRDEH G GHQ
drinking it, but has not forbiddenth 8 UD\HU LQ FORWKHY WKDW PUH FRQWDPLQD)
élVKk. ala Imawal-DAULED BE-P-HX®D—3 DQG ,EQE%#E I\D
axXuUfabrava P— —2BLIQ-G2 PZDO @K 4.

63t &l VK. ata imawal-DAULED BUE P BaYWEET T3

57at 81 VK. ata imawal-DaU L E D BUE R E& YMDET D133
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does not imply a general prohibition but shows the caution toIBUy Tren?
somebody whose procedure bX T Tpreffaration one cannjutdge.

ED Gdoes not supplyswith closer information on how X T Twas3actually
preparedlt was mportant to state that alcohollcX T TvasYart of the prohibition
of intoxicating beverages, and that such drimksethemprepared of barley, wheat
or sorghum, fell under the legdhmr prohibition. Fermentation was given as
borderline betweertD Card @ U ~aril this wathe main message of these texts.
Such a selective character recalls sources on Sunieré&rnteven thagh much
more numerouand informatve on distribution and amounts produced, tlaey
alsolackingin LQIRUPDWLRQ RQ WKH DFWXDO SURGXFWLRQ
document more or less explicitly administrative activities performed in the context
of the poduction, distribution, and consumption of beer, although the information
they provide is specifically restricted. They were written for people who knew the
context of beer production and distribution and not to inform modern readers
about these process@dey contain detailed records of the required raw materials,
of the amounts of beer produced, and of economic transactions such as the
delivery of raw materials and the disbursement of beer products but not, however,
about the real activities performe®@i EUHZ L QJ SDaRErbMW20HV -

This silence in thesource material dog®t imply that people did not discuss
matters of beer preparation. We get an idea that this was actually happening also

in the context ofIXTTKHRP D FRUUHVSRQGHQFH Rd D FHUWDLQ -

Mu@ammad ar5—]~ ZLW'K PW-KPH $EXar a- UD Z A:—=, K Drakéh
noticethat you have explained theX T Te-xte because we are in dootit. Is

it P D N Wnliafter fermentation or everE HI R UFo thi/W K H  d@swéred
(fa-kataba ilayh) that | X T Tshould not be drunk from damaged vessels.
Questioning the level of damagé U }addbeing new (DG G*$EGh$0 0 —
askedin how far it would be permissible to drink from vessels mada&é— U D
clay’® glass | X—), wood (EDéd R U WKH O loNaRswér&dH} XA Fean?

be prepared in glass vessels and those of fired fdd&y§,Wising these not more
WKDQ WKUHH WLPHV ~ $1W larbtion krté ¥hould/riotuseHhemL PHYV R |
any longer but choose new vessels insté&en though we are still left in the

dark when it comes to the propéX T Tpregaration after thi€D G we get a
glimpse that such things were discussed, apparently even in letters, and that certain
instructians were given when it comes to the use of vessels. Such instructions to
clean vessels regularly, or to switch them, can be found in other chapters in the
ED Goollections oo, showing the awareness that dregs and remainders in vessels
couldcause, or irgnsifyfermentation.

%8 Green and/or dark clay, without salt earth.
atélVk.ata imawal-D&aUL ED HE-P E XWDET DI 3

SUHS¢
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Onthewhole X TTEEHSFDPH IRUBDL-GOBWQODY USRLQWLQJ DW LWV D
character. But a few samples show, that alcéfea versions were known. And
in fact, a certain type of X TTZB?V SHUPLVVLEOH LQ WKH 6XQQ ODZ VF
was consumed even at the end of R&&€To draw the conclusion, hower,
that | X T Tmust have been alcohfitke, because we haveidence that it was
drunk by Musims, is a rather modern interpretati®n.

Mizr

While ED Gshowsa geographical Iratran orientatiorwith reference tol X T T —3
(even thoup it was known in Egypt, as welhizrbecame somehow the Egyptian
beer par excellenc®Vhile some state thatizr beer was foremost a beer made of
wheat, one has to correct this assumption by adding that this is valid for Egypt,
where wheat was a dominant cfBplhe mizr beer appearing in the Geniza
documents was most likely a wheat beer and, according to Goitein, popular among
the Jews in Egypt. He add$: H KHDU D J DrlizQfrdnEARNE YAkko) in
&UXVDGHU WLPHYV ZKHQ >«@ VKHOOILVK db8KHUHUV IURP §
IRU GULQNLQJ LW LQ D WDYHUQ RI EDG UHSXWH >«@ , K
mentioned elsewhere; it was probably popular in circlesmuath represented in
the Genizd (Goitein 1983:26L $EIEDQ ID QBZDU @ikt Int@aBv
century as a beer made of wheaE Q 6MGHR a XI, 91).

But to limit mizrto wheat and Egyps$ not justifiedin the context of the history
of mizrand other regions whergizrwas producedbn Man 1U JYV —@&ab O
(13" century)definesmizras Q D Enade of barley & 3), Wheat (& a), or other
ingredients. Some claim it to be foremost a beer of sorghuma( DQG $EI
Ubay is quoted thate LWddld be aQ D’Enade of honey &sal), L3®DQDE
of barley (aD 3), Wizr of sorghum (ura), sakarmade of datestgmr), and amr
made of grapesifab). ,Q ) U] —&—mRMM15" century),mizris said to
be a Q D'®f sorghun? ( ‘ura) and barley €D 3). U

Concerning the termura we might encounter the problem, that it nmeartly
have been applied to wheat, too. BED G though, beer ofura is sometimes
presented as different from beer made from wheag and B a named side by

0See/ X¥DWQ@n+RDTarfa—GLT ™ 6 Hieka2 Q1Y :R69,Hjiding
from the 14 century Egyptian Ion &l 2X Z Z DEsdamanual two recipes for the alcohol
free | X T Waridnts,b—and EDU

61 See for this discussion alsé—GLT~  &4&—GLT~ FQRVTaklhahly
alcoholree beverage, wita few exceptions.

52 As such it appears in Lewicka 2011:487ff. But note that in her article Lewicka
(2005:72) defines it as beer made of barley. Cf. Biesterfeldt 2012:383. Lutz 1922:95, refers
to Ibn Bayi—U DQG WwzDW BV WKBWQ D W IEBYRtDADg &fterlihidd R

HPEUDFHG ,VODP:3
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side, each being the basic ingredient f@pacial type of beer.hese two terms
eitherdesignatedwo different varieties of wheat, or they designated two different
types of grai, namely sorghum and wheat. Owing to the mentibrith a and
‘ura as two main ingredients for (alcoholic) beveragesHih Gand due to the
close connection ofurato the Ehiopian beesukurka which was of sorghum, it
can beassumd, that ‘urain ED Grefers in fact to sorghum, not to wheat.

Other sourceBnk mizrbeer clearly to South Arahiand specificallyyemen.
Alongside barley beemizrof ‘urawas known irpre-Islamic South Arabi& In
Islamic timesmizrof “ura could apparently be used synonymously veitikurka
(or ¥ibayU Y ‘ura beer known from the Abyssiniansif at ED Ed). &

ED Gsupports the definition afizr as made of barley @worghum( "ura),
placing it mainly in a Yemenite contextQ OXVOLPYV FROOHFWLRQ $EI %XUG!
from his father $EI Wiac$a2DUWKDW KH AvQ&sehito-Yemen by
the ProphetMu mammad. There, they encountered two beveragelsiade of
honey (asal), andmizr made of ‘ura and barley @D 3). Both were prepared in a
ZD\ WKDW W K H \yunbel WED/ AW\ &)t is, fermerstd and gb
intoxicating® This traditionis recorded in manyED GcollectionsS® In a variant
versionin $EI '—ZIiSuUhdn AET 01V — DhéNPkdEhet about the
intoxicating beverage made of honey, andRhephetdentifiedit as E L WHen
$EI 0l¥skedabout aQ D'Prepared of barleydD 3) dnd sorghum {ura), the
Prophetis said to have answere@Fhis ismizr %

In other versions transmittesdQ OXVOLPJVERRBEO BBKWGPPYV VRQ 6D+ G
b. $E~ % XnzGiPexclusively made of barléy Other collectims include this
tradition, too.The . — has two traditions defininmizr DV EDUOHABEHHU 3
is made of five [things]al- 3 D i$ of grapesan- Q D Ts &f raisins,al- E LiS\of
horey, al-mizris of barley, ancan- Q D’ELV R GD(Athird tradition adds
mizras beer of wheat a.)

A third group of traditions identifiemizr as a beverage exclusively made of
sorghum( ‘ura). One day, thérophetmetsomeone frm the Yemer. W H 29 Q\
who askedim about the beveragmizr, made of sorgum and consunin their

63 Maragten 1993:98. In addition, he mentions a Sabaic inscription whareas
made of dates. R
64 Muslim, k. atDAULED E—E E D\— QBmQv@anns Kubd BmP EOVUN-E P

(7), 5334.
“Seee.g.alDVk @EDAULED E—FEL W-Bridd] 8521, 3622, 5623.
6 $E| '— Zk@F D4 UL E D -nBhy-rEinBRI@uskir(5), 3686.

5 Muslim, k. aFtDAULED E—E ED\— QBmOv@Bnnd Kub BmP BOVUN-+E P
(7), 5332, 5333.

88al-. XODKQ@F D& ULE P —E W@\WU\wibhu t Bmr, 1, 3. See als)EQ % —EI\D
E—BD GG aXBm viiz® — —2>XLIQ-ORPADOENN, 3. adOXTU™
wheremizris made of barely, not ofura.
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region pi-ar ahim). When théProphegot to know that thisnizrwas intoxicating,
hesaidtha kullu muskirin BED U — Rve@thing intoxicating iprohibited®®

The ED Géxts support, together with other sources, that a beer caittedias
prominent in Yemen at the time of tReophet and its name appears already in
prelslamic inscriptions. As far as we know at this painizr beer beame famous
only later in Egypt. Wile being mainly a beer of barley and sorghum in Yemen,
it became known as a wheat beer in Egypt. P. LewB&1:87) holds it possible
that mizr beer came from Yemen to Hgywith the first Islamic armiefrom
Yemen. Maybe the soldiers who settled ifFaki—after the conquest of Egypt
IURP EURXJKW WKHLU <HPHQL WUDGLWLRQ WR (J\SW I
drinking culture.In order to reconstruct this possible influence further research
would be necessary in order to map the linguistic appearance and & iof
connection to agriculture.

Different from | X T Twhére we have a discussion on its alcoholic or- non
alcoholic naturemizr was appeently classified as alcoholiand thereforea
forbidden beverage.

Sukurka (V X T X sligkiga) or ¥ibayU — 1

In ED Gand other sourcesukurkais tightly connected to the Abyssinians and is
saidto be an intoxicating beer basawl sorghun{ ‘ura). / L V — ©@2bDsiates that
sukurka orsuqurgu®? LV 3W K Bm2) lofihé Abyssinianswhichis made of
‘ura DQG L QW R bub&yW-is@éntioned either as a synonymsakurka
beer or as fruit of the treeD E U -$ EA D Q alddcalls the tree¥ibay U —Ahd
the philologisti DeODE G ¥ib&y H Hds@Q wWihe @mr) madeof the
¥ibayU rdt. In general,¥ibay U mdydesignateither the fruit othe tree’*

In any casesukurkawas an Aabised, originally Abyssinian word. The
reference inED Gs with the Abysinians (nin at ED Ed), &ot with a geographical
region It is usually made ofura. A typical example maype fouQG LQ $EI
'—ZIG TV FR Q\D¥bEW LiReGsuRurka made of ‘ura, an [intoxicating]
EHYHUDJH WKDW WKH "3AndViN b @raddighVre®tdetl S tHeH -~
Muwa D, fheProphetorbade ¥ibayU -arél, when asked by Zayp. Aslamwhat
¥ibayU -actually is,he simply answered 3, Vils-&¥urka 3

8 Muslim,k. aFtDAULED E—E ED\— QBInQv@Bnns Kub BmP & V N-PU
(7), 5335. See also ab DV k< @ DAULEDLNEU-P— D3DGGD $00SK ©R]]D ZD
a — U4miasior @nin & “ull wa-I- K D Z —<@ @ DP: Ib-g#9), 5727.

0 /L V—eD Ddn&ukurka

"1 See the entries sukurkaand ¥X E D \dhd-¥D EUn+EVa-®DUDE

2 $E] '— Zk@F D AU LEEDE @DXK\ -GskE), 3687.

3al-Muwa D, k. at D & U LEE-DEEUND Bn® (4), 1549.
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While the namesukurkaor ¥ibayU -a+é usually connected to a beer made of
‘ura by the Abyssinians, this bewas sometimes equated witkizr in Yemen.
As tothe reason for this, wean onlyspeculate at this time. Perhapirwas the
locally known beer in South Arabia, often mad€wfa. Inthecourse of the close
contacts between the Aksumite Empire and Yenwther through trade or
settlements, anthter trade connections betweEthiopia, Yemen, but also the
£L O-fhe name of thifbyssirian beer found its wainto the Arabic language
Andthe fact that itvas a beer made of sorghgaused it to based synonymously
with mizr, apreviously known’urabeer.IntheMuf a we find the information
that VX T X (bT X X T X)UwvE®Known among th€ LY-]7 SRSXODWLRQ D IXUWKF
evidence for the connections between Abyssinia ba@astern coast of the Red
Sea. It was known throughrade, direct political rule, immigration, oven
throughAbyssinian slaves on the Arabian Peninsiilaese political, economic,
and cultural contacts over the Red Sea magentlygained more attentidt) and
ED Gcan surely add to our attempt teconstruct these exchangestlioé first
centuries of Islam.

6DZ T

In contrast to the previously mentionleeers,V D Zcam ke both a beer and food
(if one does not take into account the fact that beer heen considered as food
for centuries). As with the other beeM,D Zollld be prepared of botiarley and
wheat, while the most common basis was barley.

As food, V D zZw&s some kind of porridge, mentioned in a numbeEDfG ~
chapters, such ad\ L W -& BmaD@ D K —dlhu2i2 an- Q LNa— D Q-a-T
P D¥.]al- LK-nGhort, itwas a widespreadtapledish. In ED G it often
appears alongside the date, eaten on private invitations, or marriage fesfigities
with many other, formerly simple dishes from the time of Fnephetand his
environment,V D Zagwell as the dishD U u@derwent some kind of refinement
under the Umayyad, and above all during the Abbasid pefide originally
made of barley ando a lesser extent, wheat, we find laxD Z/afieties inED G —
and other sourcesith different ingredientsAl-Kulayn K D V DIxof Tlentils
(adag in his N L W-a-##nab,@nd / L V — &@Dblas aV D Zmade of almonds
6 D Z cduld be prepared for travelfn this casethe grain was dried after
treatment, and whenever neededyter or milk was addedIn more refined
contexts, barley was substituted by wheat, and one could add sugar, pomegranate,

" See The Red Sea Project at Durham Univensiiyy.dur.ac.uk/mlac/arabicdd sea
(last consulted: August 2014)

“al-.XODkQaFa 3LPD E —E -VD @G B&é¢ th®chapter befor& — Easi@a
wafa2O VD ZHETaDO



28 STEFANIE BRINKMANN

or other further ingredient®avid WainesmentionsV D Zasa dish, buthedoes
notinclude V D Zn Tis entry on beers, where he refersriar, — {gi), E1],D
| XTTar®ED TV (Waires 2010:133

It is also true that in ED G V D ZisTmost prominent as a disBut one
encountersV D ZasTbeer, as weland the difference between thea® twas at
times apparently vagutbn al- 0 X « W (@.]296/90 A09)recorded iin hisFu 10
at- WD PO- |~ W DE-XEBEWn® of thexames for wine DV P —BX B U
alongside theukurka™®

As beverageV D Zmdant first of all some kind of beer made of barlép ¢ U
or wheat (fn a). But fram here, one can observe a semantic transfer, namely to
beverages made gfapes./ L V — @rab $Dates thatvV D Zs $omething made of
wheat (n a) or barley (@D 3), Bnhd adds that &/ D Zmade of grapes would be
Bmr (VD Z &kXmDatfamry). )UHGULFN /XW] YDEZWH)a A7KH
particularly favored drink, seems to have been quite harmless. It was a barley
water, which was imbibed from the vessel by means of straw, and was generally
drunk by sick personsLutz 1922:95.

In fact it seems, thaV D Zvak a beverage with either very low or no alcohol
content.As with the barley cake mentioned by David Waines, the procedure of
soaking the grain, drying it, and roasting it, mad® Za groper drink for travels.

It was mixed vith water,and maybe other ingredients, asefreshing drinklt
appears inlbn 6 D\\— U™ &értury codkery book, where the editor Nawal
Nasallah writes in her glossar{2007:555) $pD Z (1O 06)i tefreshing and
nourishing drink usually made from ground toasted grains, nuts, sugar, and water.
Men are urged not to let their wives drinkD Z afid if they do, they need to keep

an eye on them becauseD Zmdkes women gain weight and become beautiful
andlusty&d' QDZDBTQ-BKBDE —U  ~

Facing thegpossibledanger of an alcoholic beer, it seems that some people still
inquired about the permissibility ofV D Z aimd Ubayyb. .D*E UHFRPPHQGYV
3'ULQN Zab ®-H drink honey &l- 3 D Y, @iihk V D Z ai drink milk (@l-
laban 7

As a beveragit appears inED Gbut usually without further explanatiatout
what it actually is. We can only assume that it was akdsimce it was drunk
(@riba), but here, we encounter the vagliéerence between beverage and food,
since V D Zcoulldalsobe prepared as some kind of soup, too, and in this case, it
could be drunK® Reading the passages &D Zin The . —,lit becomes obvious
that V DdZwas at times eateandat times drunkzteitherasa beverage, or aa

76 MS Leipzig University Library, Vollers 512, f. 40v.

7an 1DV & D 4 U L E Dikr 8-D & U L-EPIX BRE5S), 5772.

8As, e.g., inanl DV, k@& L\\—P Esw8EUDE/V D Z Ft-tArdr (28), 2179
(ADULEWX aDUEDWD VDZ TLQ
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VRXISUBE VDZ2DTEx¥rink the lentil V D Z i recommended in the

.— because it is supposed to quench the thirst and strengthen the stbmach.

Other traditions recommend drinkiny D Zmade of wheat for 40 d&/s or

drinking V D Zwith oil (X U EXDY ~Tzzaffi)® The 8" , P — B E I- fasan

arRiGE- SUDLVBZLG WKMHW DQ H[F HO)his Y\N ZisR\RI@en

KXQJU\ LW VDWLVILHV \RX DQG ZKHQ*\RX DUH IXOO LW Kt
In fact, accordingo the 8" ,P—P U D24-B G MD Zis the food of the

prophetsandthe ¥ ,P—P DGGV 3,W ZDV VHQW WKURXJK GLYLQH U}

Heavend LQ Q D P — -X Q P GIBivailli min as V D P)-22 L

LD

The L 3i2er is hardly mentioned ilD G Originally, L 3Mlas a beer made of

barley (as most beewmere), while wheat might have been used, depending

ontime and location $ E I£ D fa definedit as barely beef, EQ 6MG®@ a

XI, 91). According to/LV—Q@rab@ ZDV DOFRXERR IZE L@

DUAFEKaR X PLOQADDIUH-EnB EDWW — $XThiN békK that

David Waines most probably intendedZLWK WKH MSH®@#@NeJ 3

2010:133, is not further explained itD G "$EI '—Z1G PHQWLRQV LW VLPSO\ L
context ofvessel$® while we find support for L 343 barley beerinad DV — &

where it is recorded in the chaptar Q D K\ 3D QalQ Rfva K X Z D W

yuttald" X P L QDB.BU

Conclusion

There seems to have been some kind of confusion concerningobekat in
terms ofingredients or terminology. In this respduer does not differ fromther
beveragesbut this is beyond the scope of this artiéleocal availability of
grains language use, and some kind of culturally determined taste were reasons
for the vagueness of many beer names. While the futurbap#fullybring forth
more results on beer culture and terminoloBi, Gis but a first stepAnd while

79aI—.XODkQa]:a3LPD E—E-VYD@EBIVDO

80al-.XODKQFa 3LPD E-asEq®wWfa2O VD ZHETal®

811hid., 7.

82 1pid., 1.

83 |bid., 4 and 5.

8 /LVa-®D UdEhand 3Z

8% $EI '—ZRk@FDAULED - EZ2ET)P3609.

%an1DV4@&EDAULED - EB4A PMQaIQDM-KRZD 4DU—BXQ \XWWD
P L Q DO (26).

87 Cf. Brinkmann 2014, a0 X TU~  A&8.
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ED Gcan serve ma source fomaterial culture of the first decades and centuries
of Islamic history,as it has done for the purpose of this sunieynight be
approache from a literary and discourggientedperspective, as well, as shown
in the study of Kathryn Kueny2001) As shown above,ED Gliteratureis a
negotiation to define new norms, or modifiyconfirm existing onefor the early
Muslim community. As such, it gives us information aboustéxj habits when
it comes to food and drink, while¢ the saméime being selectivand sometimes
vague when it comes to concrete time and place refesence

A history of beer culture ithe Islamic worldhasstill to be written. Paulina
Lewicka has dedicatesbmeattention to it for the) <imid and 0 D P Ode¥iods,
ard there are glimpses here and there in other publications that beer was
consumedbe itunder Qjar rule in Iran, or in the Ottoman Empire in thé"&d
early 20" century on, where beer factories such as the Bomonti beer factory, were
founded.And eventoday, beer forms part of the drinking culture. Nadim Khoury
is owner ofthe Taybeh brewery in the Wesaik, where he produces a number
of alcoholic beers according to tHeutsche Reinheitsgelf®Muslims abstaining
from alcohol can simply order his alcoHote version.
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SCHOLARS IN PRIVATE
ON THE CORRESPONDENCE OF GOLDZIHER AND 9E 0% e 5'<

.LQJD 'pYpQ\L

Budapest

1. Letters by EminV imbpU\ LQ ,JQD] *ROG]LKHU®Y &RUUHVSRQGHQF

The PRQXPHQWDO FRUUHVSRQGHQFH Rlceu@®h *ROG]JLKHU
prominent place amanthe scholarly correspondenced several centuries.

Despiteits onesidednesstsince itmainly consists ofetters addressed to him

it clearly reflects the intricatesystemsof relationshipsand networks of
communicationthat existed at thdate 19" and early 20" centures? In this

collection from the legacy of thinfluential figure of Europeanresearch on

Islam one has to do with more than 13,000 documéinsse pagegreserve the

messages and thoughts lefading contemporary scholars, faithfuilsaples

editors of journas, professors of renowned foreign universitiaad rabbis of

small rural communities alikeThe documents showan extraordinary variety

concerning theitanguagecontent and even the amount of letters fadifferent

persos. GROG]LKHUTV FKLHI FRUU khe DRIChGEhEsliaasB DUWQHU ZDV
Snouck Hurgronje (1854936) who discussed imearly 500letters various

scientific issueswith his esteemed Hungarian countergat the other end of

the line are thgersonswho sent just one rte, a business card arbirthday

wish. These includeamong othersthe later Nobel laureateAlbert Szent

1 The first version of this paper was written on the occasion of the centendgy of
Vimbpu\fV ELUWK ,W ZDV SXEOLVKHG RQOLQH DW KWWS YDPEHU\
2*ROG]LKHUTV FR ddddnaediQ tBeH (drak of the Hungarian Academy
Rl 6FLHQFHV E\ KLV VRQ .iURO\ >&KDUOHV@ ZKR zZDV DOVR U
arrangement of the letters. The letters have been digitised and are available online within
the digital collections of thd.ibrary. All the call numbers start with®*,/” DQ
DEEUHYLDWLRQ ZKLFK VWDQGV IRU 3*ROG]JLKHU ,JQD] /HWWHUV’
Centre of the Hungarian Academy of Sciences.
3 It is clear from the letters that Goldziher wawery conscientiousetter writer,
trying to answer the questions put to him almost instahtly.preferred to rephpy
return mail, bueven ifhe had to look up something, he usually responded as soon as he
REWDLQHG WKH UHTXHVWHG LQIRUPDWLRQ VHH 'pYpQ\L
4 See Konimgsveld 1985.

THE ARABIST. BUDAPEST STUDIES IN ARBB6 (2015)
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2015.36.2
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*\|UJ\L A985) who Aduring his stay in LeiderAwas recommended to
Snouck Hurgronj§ V. DW W H Q W L Rty GolztheB328ntG\R Q Diikhe
only surviving lettet from him in this collectiongratefullyinforms Goldziher of
hisfriendly receptionDW WKH 'XWFK VFKRODUfV KRXVH

Altogether nore than 1,600 persons were in correspondence with Goldziher,
and EU P OQP E p (18324913)features among those who sent a significant
number of letters to himThereare only 56persons who sent more than 50
OHWWHUYV D Q GasWwhs3dhdhUWefekrekifis among the with 71
letters signed by him. Besidéisese there ardn the envelope R1 9iPEpU\TV
letters two businesscardsfrom his wife, an envelope and a letter frate
Turanian Society, * RO G]LKH te§ponWRIWW OHW W HahdRhre® iPE p U\
obituarie§ R1 9iPEpU\ RQH RI ZKLFK ZDVawkhQWy thd WKH $FDGHP\
University of Budapest.

EUPLQ 9iPEpU\ VWD\HG LQ FORVH FRQWDFW XQWLO WKEF
preeminenstudent, Igaz Goldziher A good documentation of their relationship
is provided by 9iPEpU\fV OHWWMHUIYDPBPNPXRI *ROGIHLKHUTV UHSOL
GoldziherTV H Q W UTagabuti®akuel as hidemorial speechwritten on
the occasion oRiP B U\ TV B THheiMidtnmunication was determined by the
teacherstudent relationship. Goldziheften emphasied how great an impact
9IPEpU\TV VXJIJHVWLYH OHFWXUHV KDG RQ KLP

37KLV YLYLG LPPHGLDF\ QHFHVVDULO\ LQIOXHQFHG WK
student, ad transferred him by magic tm that living Oriental milieu
whose spiritual penomena he tried to understa@oldziher 1915:17)

3, FK ZIUH HLQH JHPHLQH 6HHOH N|QQWH LFK LKP GLHV
YHUOIXJQHQ ZROOHQ GDVV LFK HWEPE*pW\@LHsLH DXIUH
orientalischen Studien verdank@oldziher1978:26)

5 GIL/42/42/01. Although Szenat\|[UJ\LTV OHWWHU LV XQGDWHG LW FRXOG F
written between 1928 G X U Ls@ayinK eiden.
6 The call number of the complet 9iPEpU\ HQYHORSH LV *,/
7 GIL/44/09/01: an invitation dated 3 January 1912 to a committee meeting in order
to organise the celebration of the"8 8 LUWKGD\ Rl EUPLQ 9dredidphibf KRQRUDU\
the society.
8 GIL/44/09/2123.
® Goldziher 1978. It has partially been translated into Hungarian in 1985.
10 His memorial speech was read in the Academy on 25 October 1915 and was
published the same year.
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At the same time9iPEpU\ ZDV XQGHUVWDQGDEO\ SURXG WKDW
the young researcher, who became one of the most prestigious solfiddéam
in the contemporary world, was diredtoy him toward the Orient

Poch wenn man deBtudiengang B Goldziher schildert und von seinen

Lehrjahren spricht, da darf ich mir es nicht nehmen lassen dass ich in ihm

PHLQHQ HUVWHQ 6FK-e+OH WVoiiale@stbrieGtalisghénF K LQ GHU
WissensHLQJHI«KUW  GStMieHIGF KH UMW HOWHW XQG I«U GHVVH
Aufkommen ich viel complimentieren urghtichambrieremusste.*

It should, however, be mentioned that by the time Goldziher started to write his

diary on his fortieth birthday, he resed 9iPEpU\fYVY HDUOLWAE SDWURQDJH
embarrassed by it, arfélt that it was disadvantageous for him from several

points of view. As he writes (Goldziher 1978:26):

3(U SULHV PLFK DOOHQWKD Odaé¢hialisoresBprasfQ GHUNQDEHQ D
genie an Bald wurde ichuch in die Schriftstellerei himgetrieben und

GHU *UXQG |J]X YHUIUsKWHU 3XEOL]JLWIW PHLQHU 6WXGLHC
ELWWHU EHUHXWH ~

2.7KH ODQJXDJH DQG VW\OH RI 9iPEpU\TV OHWWHUYV

The distribution otthe lettersis interesting bothinguistically and thematically

9iPEpU\ VWDUWHG WR FRUUHVSRQG ZLWK KLV VWXGHQW L
the letters was almost exclusively Gerdfamntil 1894. Twenty-sevenletters

have survived from this period, and this sené&erman lettersvas broken by

just twoletters inHungarian anane inEnglish* However, in 1894, the was a

sudden change in the main language of the lefféhdle at the beginning of the

year 9iPEpU\ SHQQHG KLV OHWWHUV mhQentebddi®#DQ LQ -XQH
3SULYDW H™dHFRIHG DKNU TV DWW H @nd/ firdfnQhdn@nA X QJDULDQ

with four exceptionsAhe was writing exclusively in Hungariaa total of thirty

sevenletters. The main language of the letters is often broken by a Turkish or

11 GIL/44/09/19.

2 The orthography ofhe original letters was kept throughout the transcription. No
attempt was made to corretteir spelling and grammar modify them according to
present day orthography.

B2Q *ROG]LKHUYY PRWKHU WRQJXH DQG WKH FRQWHPSRUDU\ O
ry, see Ormos 2005.

14 GIL/44/09/11. For its contentsee below.

15 GIL/44/09/09, daté 27 Junel894 is thdirst in the series of Hungarian letters.



38 ,1*$ 'e9el<,

Arabic word or phrase Sometimes eve’ViPEpU\TV VLIJQDWXUH LV ZULWWH(
Arabic characters

Among the letters we also finpostcards and business camis which
9iPEpU\ ZURWH D IHZ ZRUGY 7KH WRQH RIAWKH OHWWHUYV
undated HDUO\ OHWWHU LV DG GThid Yovdinondssage/dldayHY .LQG”
LQGLFDWHY WKDW 9ddidhddy thekyoubg Boltziékt D | |

Liebes Kind

'X KDVW GLFK I«U GHQ XQJO*FNOLFKHQ 6FKHWFK H[SRQLL
a7z a— 07 tdetaMdahdiern zu helfen, und eine kleine Collecta behuffs
HLWHUEHI|UGHUXQJ ]X PDFKHQ

Konntest du nicht heute auf ein Wort zu mir kommen? , /

Other letters inGerman are addressed 4 LHEHU hiM/ jHose in
HungarianaV 3. HGYHV |FVpP XUDP" 0\ GHDU \RXQJ ORUG *ROG
9iPEpU\ LQ KLV VXUYLYLQJ +XQJDULDQ OHWWHU DV 31DJ\]
(very honmUHG 3URIHVVRU DQG LQ WKH HDUO\ *HUPDQ RQH
+H UUThe three letters written in the 1@ by 9i P E pM VRUEtem
(18724949, WR *ROG]LKHU ZHUH DGGUHVVHG WR 30pO\HQ 7I
%iFVI(Deepy RHYHUHG 8QFOH *ROG]LKHU DQ& 3 HGYHV *ROC
(Dear Uncle Goldziher).

3. The themes of the letters

3.1 An even morenuanced picture canbe obtained from the thmtic
GLVWULEXWLRQ RI WKH OHWWHUV ,Q WKH ORQJ OHWWH
provides the young scholar with advices, or dstmn him some favars during
his European university studieend afterward® 9iPEpU\ DOVR IHOW WKH GHDWE

16 GIL/44/08/01.This letter, written in Leipzig on 15 March 1870, was acquired by
the Library of the Academin 2007.

17 GIL/44/10/01.In this letter written inDecember 191Rusztem only askto meet
Goldziher.

18 GIL/44/10/02; GIL/44/10/03In the first, undated letter Rusztem mentions that a
postiumouswork of his fathers will be sent to Goldziher, In thewad letter, written in
1918, Rusztem turns to Goldziher as the editor ofHthagarian Law Societyzazette
(JogW XGRPIiQ\L to feqi€xt an article on Muslim jurisprudence on the occasion
of the visit of an important delegation of Turkish lawyersitmgary.

19 Here belong, e.g. GIL/44/09/02 ar@IL/44/09/55 LQ ZKLFK 9iPEpU\ ZULWHV
among others:

3/LHEHU 1DW]L
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-y]VHI ($W6YoEWa major blow for Oriental studigs Hungary and shared
this opinion with Goldziher. In addition, wertcéind the following topics:

3.2 Request for support
SHYHUDO OHWWHUYV ZHUH ZULWWHQ E\ #HeHikepdU\ LQ VXSSRU\
to help peple who deserved itWe have a testimony fahis trait of his for
example, LQ WKH EHTXHVW RI D VFKRODU RI 3HUVLDQ VWX
A ZKR ZDV DOVR VXSSRUWHG LQ KLV VFKRODUO\ HC

his professor at the University of Budsgt? .pJO GLG QRW RQO\ UHFHLYH IUR]|
master letters of recommendation that he could make use of during his study tour
in Iran, buthe was also persistently supported ®yP E pib his electioramong
the members of the Academy, a position whicHihally attainedafter several
attempts fora number ofyears.In his supporft 9iPEpU\ IRXQG DQ DOO\ LQ
Goldziherwho EDFNHG 9iPE pUS§%¥isSpparsmR vom@he records of
the yearly elections§ NDGpP LD L199OBIS) HV tW

Election to the membership of the Academy was a serious issue with a long
list of meritorious candidates each year. Accordingly, it is no wonder that
applicationsKDG WR EH VXEPLWWHG UHSHDWHGO\ IRU VHYHUD
Goldziher, however, werehaays supportive of talemd peopleand united their
forces for a good cause. Such was the election to honorary membership in 1895
Rl $XUHO 6WHL @ the suécess of which both scholamtributed a
great deahs is attestd by thé correspondenc®.

Goldziher became the secretary of the Jewish Community of Pest in 1874, a
positionin which he could help the members of the communityeidfigancial
support. No wonder that he received numuer letters asking for his help
ViPEpU\ dledrs attention to sevenadrsons in need.hese included his

Sei so gut und frage der¥id, 3+ [ij@ -Heinrich L. Fleischer(1801-1888)
*ROG]LKHUTV SURIHWYWRHLIQHPHLBPHI@RE HLQ JHRJUDSKLVFKHYV :
GHQ PRKDPPHGDQLVFKHQ 2VWHQ DXV GHU OLWWH GHU WHQ -DKL
20 GIL/44/09/55 -y VHI (| W Y4871) aman of great erudition, and Minister
of Religion and Education betwed867 and1871was an ideal statesmamd a liberal
politician who held progressive views since his youth. Among these it is important to
mention that he advocated Jewish emancipati@ady in one of his first speeches at the
National Diet (published, with additional matter, in 184He was instrumental in
providing Goldziher with a state scholarship to study abroad in the years18638
22Q .pJOTV OLIH RHXYUHS3MNO¥ KLY FRQXOWUFWEISRV RMHH 'pYpQ\L
2010.
22 See e.g. GIL/44/09/08 (dated 8 January 1895), ar@liL/44/09/51 (dated 3
JHEUXDU\ IURP ZKLFK LW EHFRPHV DSSDUHQW WKDW 9iPEpU
issue discussing the different options with a numbércademiciansA friendly tone
also shines through theseawards, in the second of which he addresses Goldziher in
Arabiccy— EDEE~ .\— uD]7 ]~
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student®® and relatives alike. The following ranglish letter(GIL/44/09/11)
datad 22 May 1887 has a very peculiar stylav DOVR GHPRQVWUDWHYV 9iPEpl
familiarity with peqle as well as the fact thiae liked to suppornpersonsn case
it did notinvolve adonation from his own purse:
30\ GHDU 1DW]L
| beg leave to send you with the best possible recommendation Rabbi
Mordekhai Deutsch, the husband of my stegier, consagently my
brother in law who is a downrigh[t] S[c]hnorer by profession, a Jewish
dervish in the strictest sense of the word, and who of course came here to
empty my purse as far as possible.
Knowing, as You do, that my purse suffers of stricture, and kmpas
| do, that You have the strings of a much wider purse, namely that of the
&RPPXQLW\ LQ \RXU KDQG , ZLOO DVN <RX WR PDNH WKH
(in Hungarian)] for this time my exchequer and to participate Rabbi
Deutsch in the fund of charity.
This isall what | ask and nothing else, take care of the Rabbi, he is a
first rate scamp in spite of his considerable Talmudic knowledge.
Yours sincerely,
$ 9IiPEpU\V’

3.3 Congratulations

As a famous persotin and outside HungayyGoldziher received several
hurdreds of congratulations on the occasiaf the great events of his life,
SHUVRQDO RU SURIWas\élideqlimnong tieByeiiishers. He
sent note®on the occasi®of * R O G | Lptaindtibks* family events?® or the
launchof his books?® as wdl as his condolence$GIL/44/09/35 on the occasion
RI WKH GHDWK nthetROG]JLKHU TV

23 Cf. e.q.GIL/44/09/05where 9 i P E pjJeadsthe cause o0 yU (LVPDQQ D VWXGHQW
of Turkish language, detailing his circumstances, Git./44/09/66 where he asks
Goldziher to helgwo talented young scholar8s HUQiW OXQNAEVIIDQG ,JQiF
.~QRYV #945) who applied for Jewish community scholarships.

24GIL/44/09/61,dated 24 December 1 RQ *ROG]LKHUTV HpBBaRLQWPHQW DV
Professorat the University of Budapest; ar@lL/44/09/48, dated 05 Junel 905 on
GoldziherV D S S R X\ préfessoat the University of Budapest.

25 Among others*, / RQ WKH RFFDVLRQ RI WKi¢c HGGLQJ RI *ROC(
and ward inl898

26Goldziher eversent KLY ORQJHU ZRUNV WR 9iPEpU\ ZKR DOZD\V DFNQF
receipt and in his letteaf thanks he also included some critical remarks. Here belong the
OHWWHUV *,/ DQG *,/ LQ ZKLFK 9iPEpU\ ZULWHV DER>
R1 *R O G JAbKdidufigén zur arabischen Philologie
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3.4 Greetings, invitations

*ROG]JLKHUYVY FRUUHVSRQGHQFH DOVR FRQWDLQV D OR\V
occasions. Their survival shows that Goldziher did not discardhiagyt

irrespectie of theimportanceor the insignificant naturef the content$! Ac-

cordngO\ VRPH Rl WKHVH FDUGY DUH QRWHKiagdd PRUH WKDQ
other, similar greeting$? or invitations®°

3.5 Etymologiesand other linguistic matters
Beyond the exchange of courtesies and asking favours, thectwatarscounted
RQ HDFK RWKHUfY NQRZOHGJH L QizadKsHTh@DsQJIJXDJHV RI W]
actually the professional part of the correspondenaed it clearly shows that
Goldziher repeatedlturned to his former master when he could not cope with a
7XUNLVK H[SUHVVLRQ DQG 9iPEpU\ DOVR FRXQWHG RQ *F
caseof the Arabic language which he never attainednaappropriatdevel of
proficiency.
Only one letter survives inwii K 9iPEp U\ DV N ¥ quBstoG feldtdd U
to the Arabic language. The simple nature of the problem, however, shows well
WKDW 9iPEpU\ GLG QRW UHDOO\ PDVWHU WKLY ODQJXDJH

27.11. 1898
Please traslate the following passage to me 5 5 .
Re7a0hddd L®A Zi4- 24 €4T4°4 1ZaalRe 4aioR

27 It does not mean, however, that despite theagquantity of letters everything
survived from the correspondence. It can, however, be supposed that the percentage of
loss is quite low, as can be seen, e.g. from the correspondence of Goldziher and David
Simonsen (1853932)chief rabbiand universityprofessor in CopenhageWhereas the
Simonsen Archives (http://www.kb.dk/en/nb/samling/js/dsa) presemiyesevenletters
from Goldziher, there are 13 letters written by Simonsen in the Goldziher collection. If
however the two sets are paireilbecome apparent that a few letters might iméssing
from the Budapest collection as well.

28Like e.g. GIL/44/09/25 and GIL/44/09/37

2SeeGIL/44/09/31

30| ike, e.9.GIL/44/09/49(dated 17 June 1896) sent frahe small Austrian hillside
townof 0+ U]]XVERRBUH 9iP E p bt theWhingr&hGGIL/44/09/24.

31 GIL/44/09/50, in Hungarian. In another Hungarian letter (GIL/44/09/54) dated 13
2FWREHU 9iPEpU\ RQO\ TXRWHV RQH $UDELF SKUDVH

3Could you please tell me the name bfi" & $%b8 mentioned yderday and the
place it can bé&ought?

sincerely

i® dei

2 9iPEpU\YVY SUREOHP ZDV FDXVHG E\ WKH IDFW WKDW KH ZURW
(+Z &2 @ was underlined by Goldziher who also inserted the second pronoun by
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I do not understand the last word, so the whole is a bit vague. Do not you
know where it is from? In my text it appears as a proverb.

He answered, however, several queries of Goldziher relateddm&t Turkish
and other Turkic languagés.

4. *ROG]LHHEStYy DSSRLOQWPHQW DQG 9iPEpU\TV UROH LQ LW

There is only one, highly significant exchangdetfers from the spring of 1897
which cannot be inserted in the above categainesrder to evalate it properly,
it has to be noted tha&&oldziherinterrupted his connectio LW K 9i® Bp U\
1881 suspecting that he was a doud#aleras had already been suggested to
him by theMinister of Religion and Educatioi\. Trefort® in 1875.Goldziher
renewHG KLV FRQQHFW L& tielvenwears il&& pihen his former
professor asked him to send him his list of publicati®ms, this was necsary
to obtain the post of full professat the Faculty of Lettersf the University of
Budapest.
The subgct of the 1897 correspondence is a new propbgaPi PEp U\
submitted to the Faculty of Letters to provide regutanunerationio Goldziher,
who hasnot yet receive a salary for his university teaicly 30\ UHTXHVW’
writes 9i P E pib the official dociment +t3W R WKH UHVSHFWHG )DFXOW\ RI /I
the following: let the Faculty address a petition to the Minister of Religion and
Education, His Eminence Gyula WIlassics, in which they propose a reward of
1500 forinsyeary WR ,JQD] *ROG]LKHU"
This exchang of lettersis also interesting because t§ completenesaNot
onlyhas9iPEpU\TYV IRUPDO VXEPLVVLRQ@ (WRHichhebseht L O VXUYLY

pencil above the original text KH IDPRXV TXRWH 37KH IOHVK RI VFKRODUYV
meat Whoever smells it gets ill, and wiver HD WV L §deGHaekMd Ibn$V —NL U
(7DE\29) and is not to be understood literally. It has theological implications and
refers tfirst and foremosttto the elevated status of scholdts precise interpretation,
however, is being debated until our days.
33 See, e.gGIL/44/09/03 (dated 22 Februray 1902, in connection with a quotation
from Evliya Celebi);GI1L/44/09/04(dated 8 November 1902, on the @esmeaning of
i © ®adnd GIL/44/09/43(dated 2 June 1906, on the possible meaning of an unknown
saying O 0)a Oy
% 6HH *ROG]LKHU A
¥3+eWHQ 6LH VLFK YRU 9iPEpU\ GHU VSLGo@xheHLQH 'RSSHOURC
1978:105) ,Q KLV GLDU\YTV ¢hQM883,\ GbRitiheWdestrithén quite harsh
WHUPV WKH FKDUDFWHU RI KLV IRUPHU WHDFKeitU XVLQJ WHUPYV
Not denying that he was his first teacher in the field of Oriental studies, he considered it
WR EH KLV PEHrSIRRWX@PHLEY /HKUHU JHZHVHQ DEHU GLHV LVW PHL
36 GIL/44/09/10(in German)
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over to Goldziherafter having it withdrawn from the Faculty,), but also the

detailed drafresponsef Goldziher writtenduringthe night of 1 Maytogether

with WKH WZR DQVZHUV ZULWWHQ E\ 9iPEpU\ RQ 0D\ DQG G
Goldziher, as he writes in higagebuch(1978:215)saw this proposal for the

first time on the table of the Dean, andves very upset by it:

3 April [1897]

Um Gottes Willen! Heute hatte ich beim Dekan zu thun, traf ihn jedoch

QLFKW LQ VHLQHP %XUHDX DQ $0OV LFK PLFK KLQVHW]H

den Zweck meines Besuches aufzuschreiben, erblicke ich auf seinem

7LVFKH RIIHQ HLQ *HWFKKIWL\EW HNQ EABQWUDJ GHV 3U
9iPEpU\ LQ 6DFKHQ GHU B5HPXQHUDWLRQ MXWDORP
+RQRUDUSURIHVVRU Y es mit'mi$ gekormn@baal Bgginive

des 26. Jahres meiner Wirksamkait hiesiger Hochschule? Offene

Bettelei! statt regelrichtigeinerkennung! Und obendrein das Fiasko das

EHYRUVWHKW 'DV ZLUG GHU /*JHQGHUZLVFK SUDFKWYR
meing JU|% HUHQ pkUddhrhafi¢g zu Tode erschrocken beim

$QEOLFN GHYVY IDWDOHQ 6FKULIWVWeFNHY GDV VR IU GL
und Amtsdiener frei herumlagert. Nun wollen wir doch zusehen, was sie

GDPLW PDFKHQ XQG ZLH ODQJH VLH HV VLFK sEHUOHJHQ

At that time however, hewas still thinking to let the thingsproceedtheir
RzZzQ zD\ %XW RQ WKH VDPH GD\ KH boded® hk VLWHG 9iPEpU
the application, and as a resuatrringthe night of 1 May he wrote a long letter
WR KLV IRUPHU SURIHVVRU DVNLQJ KLP WR ZLWKGUDZ \
KDYLQJ FDUHIXOO\ FRQVLGHUHG *ROG]JLKHUfV ZRUGV IL!
applicaioQ WR WKH )DFXOW\ LI LW ZLOO EH DFFHSWHG 3ZLWK
YRWH" +RZHYHU LQ KLV VHFRQG OHWWHU KH ZULWHYV WKL
he learned tha debate would be inevitabl&hus he withdrew his proposal, but
he did not give up sSUpPRUWLQJ *ROG]JLKHUV [DoGhe mQisiet, 3, ZLOO VSHD
and | hope that he will fulfilP\ ZLV K E\ KLV tR& Qosés liseitéf.

9iPE pdid not onlysupport his former student in his university career
Since his youth healso tried to introdue him into the Hungarian scientific
world, encouraged him to publish, and presented his studies at the Academy,
These endeavourfiowever, vere later felt unjust by Goldziher, who loved to
mature his work$® Goldziher felt that after the outbreak of tR&yro-Turkish

37 GIL/44/09/46(in Hungarian)

38 As Goldziher (1978:26)himself expressed it 3% DOG ZXUGH LFK tbXFK LQ GLH 6FK
VWHOOHUHL KLQHLQJHWULHEHQ XIQFG& VGIMU PHHIXQHEU ] B VWXHALLIK @K WHHOU
GLH LFK VSIWHUKLQ ELWWHU EHUHXWH ~
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ZDUYPDQ\ RSSRQHQWV RI 9iPEpU\ DOVR WUDQVIHUUHG WKH
SKile VW XGHQW™ RI 9iPEpU\ 9iPEpU\ ZLOOLQJO\ ZURWH RSLQ
\HDUV RQ *ROG]JLKHUfV ZRUNV ZDLWLQJ IRU SXEOLFDWLI
handwritten pdd H RQ KLV VWXG\ 37KH UHOLJLRQ RI WKH GHVHL
JURP WKH DERYH H[FKDQJH RI OHWWHUV DQG WKH RWKHU .
of Goldziher + recommendations of books, invitations ete.it seems that

Goldziher unjustly accused his former f@ssor by doing a negative campaign

against his university advancé&he tensions may have come from their

extremely different disposition: the séffught travdkr, who changediis faith

several times, published with an easy hand, thereby also openinfietdsaof

research was the contrary of the wellained scholar, who deeply felt his

religion, and put down every single line with great consideration and care.

However,upon WKH GHDWK RI 9iPEpU\ *ROG]LKHU zZDV DEOH W
reservations. He devatea part of thesummer of 1915 to write th&€om

memorative speeh, in which he appreciated for long and in detail gneund

breakingQDW XUH RI 9iPEpU\TY DFKLHYHPHQWY LQ VHYHUDO ILI
and individual overtone to his commemoration andregiation by mentioning

WKDW LQ 2FWREHU 3KH ZDV WKH ILUVW VWXGHQW ZKR

DQG ZLWK WKH VSHHFK GHOLYHUHG RQ 2FWREHU 3KH FO
of his life.
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5pVXPp

QuinzePpPRYVY DWWHVWDWHRQY GROWHBQYYBRUWQLVH 5pPRQGR
GX /IRXYUH 'pSDUWHPHQW GHNVIH®YYV GH OFRXAWDPH UpGL
chargemente O D U ptBdROddutdulin R X G X WriJogdvertddncé&s H aDU—UD
(a-$aP1QD\gote), sontp WEKBLIWVHORQ XQH DS Sjul BomKkike KROLVWLTXH
G D Qanaly34 du document, le texte avies irdices fourns par O fpWXGH

S D O p Rgue & @Mskrvationdesess DVSHFWYV PDWpULHGV «SDSLHU SHUIR

I. Introduction

/IH "'pSDUWHPHQ®WIGKDADP® XV ¥ XG/hh H GpossgdRXH GHD QV VR Q
fonds de papyrysune collection delocumentsla FROOHFWLRQAUSPPRQGRQ
nombrede 34 ety DQJpV VRXV LQOQWRELMHPWp Wekuv SDU '"HQLVH
PSRX\WRIHU 5pPRQGRQ XQ VSpklge@ue/ WK GHE RWSGHR/ORJIL
DQQpHYV

Dans son ouvrage sur €D S\UXV JUHFV G 88RO {BBRYV $Q{
5RIJHU 5pPRQ@R&et\WQAQOHUpVHQWDWLRQ GDWpH HOOH GX

Re LO UHEPBHMEREGIXYDDYRLU SURGLIXp MMUERQQDLVVDQFF

et des chroniques arab@insique son soutien affectif' HQLV H 5 p FoRAQDAR\Q
arabisanteet philologue GL S O {®ig HO T, Gatownaldes X aguesr@entales
(INALCO) HW p O deahl S&udaget et ddoger % ODF KligWHQRPPpH

130XVLHXUV SUpVHQWDWLRQV GH FHVY GRFXPHQWY RQW pWp G
durant mes cours de papyrologiEe LJUDSKLH j O98)5rtGW L& Y\DRILAKH REAHR QLY 1B
S8QLYHUVLWP-BRUBROQDWH ,RX j O, QVWLWXW Il«U 2ULHQWDOLVWLN
4XH VRLHQW UHPHUFLpV WRXV FHX[ TXL RQprBBSRUWpP OHXU pF(
TXHVWLRQV j OTpODERUDWLRQ GH FHW DUWLFOH

25RJHU 5pPRQGRQ pWOLW HSKXHLW RQEEADXFRXS pFULW VXU OH\
GH 5RPH ,0 pwWDLW DXVVL ELHQ SDS\URORJXH TXfpSLJUDSKLVW
5p PR Q®EQII pouvait aussi lire des documents en langue copte.

S5pPRQGRQ - OD ILQ GSDOWRXXODBHHW BGEWWHOXQ SURWRFROH
grecarabejbid.: Q f  -Dé&t description en A, p. 21315.

THE ARABIST. BUDAPEST STUDIES IN ARABB%2015)
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2015.36.3
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SHQVLRQQ@LWHWX@W,IUDQoDLV QIfAQ),FRkER@enJLH RULHQWDC
199, 6RXV OTfLPS XddWaR @le GHmet | Opapyrologie arabe
T p PR bnt @e ce cursusaussi bierla publication, en 1954, poles OpODQJHV
islamologiquesle O 7,)$2 GHYTOGRFXPHQWYV 2D WisE®ih GT(GIR X
papyrus eguatreostraca 5p P R Q G R Qquela constitution dda collection
personnelle de documergsi nous occupe iti

2Q QH SHXW TXYrWUH IUDSSp SDU OD FKURQRORJLH TXL .
5pPRQGRQ TDNVXMMHYUHFV G Jeh3 1 958QR aLttd ke
GI(GIRX UHFXHLOODQW GHV SDS\UL JUHFV HW FRSWHV DU
publication desGRFXPHQWV DUDEHV GYf(GIRX SDU VD IHPPH HQ
SUpVHQWDWLRQ GpMj FLWpH GH FHW RXYUDJH 5RJHU 5pPlI
VHXOH XQH FRQIi&Que¥ VW HRFXPHQWY PLV j MRXU SHUPH
FDUDFWpULVDWLRQ VROLCH SXJDRERKWH RQGGHAEFNEGWE BGHER OC
polis, distincte, dtLO GH FHOOH el 8Srnkit) ®6cl MERre les
documents en grec, copte et aPabe DLVDQW pFKR j FHWWH UHPDUTXH H(
SXEOLFDWLRQ GY(GIRX 'HQLVH 5pPR®EIRQEELWH j VRQ WR
ODQJXH HW OHV LQVWdaWIXWILRVUHCGOIHCGVRDURKXW; FRQQXHV T)>
OD SXEOLFDWLRQ GH WRXV OV GRFXPHQWYVY GH FHWWH pS

La collection a vraisemblablemenp WHR Q VAWSLRAXXXUp O  diwvaH& W L H O
VPMRX'BWQXVH 5pAREGAR®Wyee DXSUqV GITDIQAMYPXDLUHV
GH FRQWH[WH Dbdu$ HlpriténirJdi TineHapproche holistiqué&s X Q
autre type LQFOXDQW OTpWXGH G M ONOHH VEHD SIS GRVEIKEIPWHIQ T X H
TXLQ]H sRdefarRsport UH J UR XVSpX V6 @eHa Goflectioh Ils seront
GRUpQDY¥a@gw F.IV.6,plis 6/1, 6/2, eté. $X GpSDUW GH OTHQTXrwWH
OHXU LQWtpjUPWWIHHMREGHX[ UDLVRQVY GIDLOOHXUV FRPSOpP

“/H Qf GH OD FROOHFWILRIGLPB W PRQGRIDVHIAW PHY VRQW VXU SD
et sur papier, voiRegourd2013:120.

5 &THVW SUpFLVQFPH GWXQHDENWLRQ FRPSOqQWH TXL H[SOLTXH VI
SURGXLUH HQ WrWH GH VRQ RXYUDJH TXTXQH SUpVHQWDWLR¢
introduction,5p PR Q G R\QII.

§&LWDWLRQ HP SWIQL®3h33. Joukeivis,Glans cet article, BpPRQGRQ
QH SUpFLVH SDV OD SURYHQDQFH DUFKpRORJLTXH SUpFLVH VX
documents. Pour une bimbliographie RPSOgWBHpPER Q G R RegdUR 2013b

"2 TXHOTXHV H[FHSWLRQV SUgV WRXW DX PRWQWHFHOOH GX SIL
acqus en Syrie, voir Regodr2013b: DLQVL TXH OH WH[WH GH FH GRFXPHQW
Sourdelet al. 2010 3RXU XQ KLVWRULTXH GpWDLOOp GH OD FROOHFW
identification au sein de la collection de papyrus d8.D DX PXVpH GX /RXYUH YRLU
Regourd2013h On y trouvera asi un inventaire de la collection, 120sq

8 6 X Wp ®I\6MbeRiecette approche globaleoir Regourd2013a:11-12.

S&THVW QRXV TXL LQWURGXLVRQV OHV VXEGIp¥LVLRQV 3DS 5pP
sition des documentsY HOV TX{LOV VRQW.FRQVHUYpV YRLU LOO
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GYDERUG LO VYDJhoiwedn 1¥sQdoBumeviis8 X HOTLYY VIHQ

approchent le plusypologiqguementsont les Gshipping notes® ou P p PsRde

livraison PLV j] MARXEGAHTDGE WRXMRXUV HQ eJ\S\WW&do VXU OD PHU 5/
2004:103, 228q; Regourd 2011:343 et fig. 24.4ependantformant XQH VpULH

LO HVW SRVVLEOH GTHQfdhiWwallkeDLUH HW GTHQ pWDEOLU OH

Il. Papiers et formats

/I THQVHPEOH GHYV G-rReaEcXPrdeYdey/ fabriéation occidentglele
couleur jauneEst FH OH PrPH SDSLHW@ TXL D pWp XWLOLVp

Tableaul : Dimensions de chaque documehiarques dypapier

3DS 56/P 6/2 6/3 6/4 6/5
4,2x3,8cm 4x3,8cm 5,3x3,8cm 4,1x4,2cm 5x3,8cm
20 vergeures =| 20 vergeures =| 20 vergeures =| 20 vergeures 5 20 vergeures =
2,2 cm, 2,1 cm, 2,2cm, j F 2,2 cm,

perpendiculaires| perpendiculaires| S D UO B q | perpendiculaire| perpendiculaires
pFULW pFULW pFUL pFULW
ILO GH FH ILO GH FH ILO GH H ILO GH F| ILO GH FK
QpDQW QpDQW QpDQW QpDQW

6/6 6/7 6/8 6/9 6/10

4,7 x3,4 cm 4,1x3,8cm 3,8x3,9cm 4,3x3,8cm 4,7x3,9cm
20 vergeures 20 vergeures 20 vergeures | 20vergeures 20 vergeures

2,1cm, 2cm 2cm 2,2 cm, 2,2 cm,
SDU&ORY S D U D Oy perpendiculaires| perpendiculairey perpendiculaires
pFULW pFUL pFULW
ILO GH H 1fil de ILO GH FK ILO GH F ILO GH F
FKDVQH QpD QpD imparfaitement

rectiligne
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6/11 6/12 6/13 6/14 6/15
3,8x3,8cm 55x4cm 3,9x4,1cm 5,3x3,4cm 5x3,2cm
20 vergeires = | 20 vergeures =| 20 vergeures | 20 vergeures 20 vergeures
2.cm, 2,1cm, 2,2cm, 2,2cm 2,2¢cm,
perpendiculaires] SDUBI®@Oqgqe SDUB®WOgd SDUDBWqg| SDUDBYWY(q
pFULW
fil de ILO GH H ILO GH H ILO GH F ILO GH FK
F K D v @+t QpDQW QpDQW

N.B.: ©LO GH FKDVOWMWI\WWQHIDHD/QWSOHPHQW TXIDXFXQ ILO
QTHVW YLVLEOH GDQV OH SDSLHU

'DQV OfHQVHPEOH OH IRUPDWDGHY GRFNMHARA®WLRWOWGSEO:
GIfHQWUH HX[ TXL VRQW UHFWDQJXODLUHV 6L OTRQ IDLW
largeur, on obtient ce tableau

Tableau 2 Format des documentsapport longueur/largeur

3DS 5pP 6/2 6/3 6/4 6/5
4,2-3,8cm 4-3,8cm 5,3-3,8cm 4,1-4,2 cm 5-3,8cm
=0,4cm =0,2¢cm =15cm =0,1cm =1,2cm
6/6 6/7 6/8 6/9 6/10
4,7-3,4cm 4,1-3,8cm 3,8-3,9cm 4,3-3,8cm 4,7-3,9cm
=1,3cm =0,3¢cm =0,1cm =0,5¢cm =0,8cm
6/11 6/12 6/13 6/14 6/15
3,8-3,8cm 5,5-4cm 3,9-4,1cm 5,3-3,4cm 5-3,2cm
=FDUUp =15cm =0,2cm =19cm =1,8cm

Lessix GRFXPHQWY UpVROXFRQW GHRRWD QDXOPUGHM GpFURL
les3DS 5pP HW - IOH BEPgWaEL RQ GH
GH WRXWH PDQ IORIH XIOXWDBSRWDWUJIHXU OpJqQUHPHQW LQIp
LOV RQW WRXV pWp GpFRXSpV GDQV OH PrPH SDSLHU XW|
WDEOHDX /H SDSLHU HVW OfXQLTXH H[HPSOH GH IRU
Le papier des documenBaS 5 po3, 6/6, HW D OD PrPH
DSSDUHQF®X j SN LIGIAODhLWR RLO DSSDUDVWeSOXV EUXQ TXF
autres documents. Ces cidgcumentsdnt tousnettemenpartie du lot de papier
au format rectangulair@oir tableau 2)Cependant | OD ORXSH RQ REVHUYH TXH
SKWH j SBPISHMIB-BUpVHQWH GH QRPEUKMWRDHW IHEBWHM ILQH\
20 vergeuresest VHQVLEOHPH.Q\Wp BUWHL W r PBVDN DIQAWVHKPHPHQW D X|
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vergeuresLe papier de trois &k cing documentsles 6/3,6/6 et 6/12trahit la
SUpVHQFH GH ILOV LGH (pR<rbbBy &) idaniastirer [& distavice entre
deux de cesfils7THOV TXWLCSODMY ULHQ Q HtoGtefalsHW GH SRVWXO
LQWHUYDOOH VXSpULHXU j FP

/IHV VSpFLILFLWPD SGX@/8 B/8,6/%] 6/7,6/B, 6/9,6/10,6/11 et
6/13VH UHFRXSHQW HW OfYpFULW HVW GDQV OfYHQVHPEOH SH
QRWH VLPSOHPHQWFHAXH®OQ@W VO G $ Il WeH@piErldleG X SDSLHU
trois des neufs documentss 6/7, 6/10 et 6/1&isse devinerOD SUpVHQFH GH ILOV
GH FKDVQHWWH PDLV WRXW FRPPH SUpFpGHPPHQW LO Q'
distance entre deux de ces §itms que, pour les 6/7 et 6/IDULQWHUYDOOH VXSpULHX
i FddivH rVvQQ RH VYV Dsuppbisl iHelt\Wifficile de se prononcawu sujet
de6/10 7RXV VDXI OH RQW pWp XWLOLVpV OH PrPH MRXU
scribe 1 yoir tableau 3 OH QITHVW).SDV DWWULEXp

Enfin, le papier de3 D S 5581Pse distingue des depapiersSUp FpfaH QW V
sa texture.

On a au totatleux, voire trois, papier6 LI I pUHQW YV

,O V{D@dpsfeM IDEWXTRRYXOH 2Q SHXWsVWfpWRQQHU GH
HPSOR\pV S Rd&UP pp Bdtidddportontrouvece type de papigslus
| U p mxéht dans les codex manuscrith y a cependantdes exceptions
notables® /fK\SRWIK YYH XS p Udhites RepaGieh SWPJWH j QLYHD X
de leurs bifeuilletpourconstituer des cahiepsr des copiss SHXW rWUH HQYLVDJpH
GDQV OH FDbDEHEn sffétp vad Qites concernent lemds externes des
bifeuillets et forment d¥ EDQGHV GDQV OHVTXKHODHQWHYXPPWBH
UHGPFRXSpV pWD QWLeSHhdes®OIHSK Baa1FR6L2 PA\E/ 7,
6/8, 6/9, 6/13, 6/160rresponderdubord externe de feuillede papieoriginales
DYDQW HPSORL /TDEVHG@$pap@rsD LIQ/LITRBHOBDSQMVFHQFH G
GHX[ j WURLV SDva tdhdle/sensdd § U MWQ QO VV D \SdldR@ItE&E H FKXWHV
K\S R WiKexiétdrait] SUR [ LR commerceGH SDSLHU\MWelteQKWLOLVpPV
impropresj OD UpGDFW Ldr Qe GertaifrsRiGcdhents fait de leurs
dimensiongtvendus certainement au paids

Ovoirle documtH QW 4xaBIGUPD®$ R&OUQR011:343 et Fig. 24.4
16XU OJLPSRUWDQFH GX PDVVLFRWDJH HW OD UpFXSpUDWLRQ
YRLU 'péi R REOB6O.
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Il. Les scribes

/IHV GRFXPHQWV VRQW GH SHWLWH MODHOWHUHWTRP GHDSH
conduireunH[DPHQ S DhigueR4HBHQGD QWeVRBDE QW HEHWIHUHQWHYV
TXH QRXV SURSRVRQV GH UHJURXSHU abniRifaOD SUXGHQFH
guatre grands groupes.

Tableau3 5SHIJURXSHPHQW GHV GRFXPHQWYVY GH OD PrPH PDLQ

Scribel | 3DS 508R 64, 6/6,6/7, 68,6/10, 611,6/13
Scribe2 | 3DS 568F6/12

Scribe3 | 3D S 56817, 6/15

Scribe4 | 3DS 5681R6/9

Il est difficile dese prononcer aaujet de 6/5, dontune partie du textest
HIIB.Fp

,O QYHVW SDV H[FOX TXYLO \ DLW GHX[ PDLQV GLIIpUHQ\
S O X¥éneuse® GHVVLQDQW GHYVY DQJOHV DLIXVO®OITDXWUH DX F
notera, en outre, la ligatuemtre le E et la lettre suivante, dana abet Z—EL G
en6/3, 6/12, 6/14 et 6/15 TXH O TR Q Y DdessotsUE K Hdne DeXbase,

DYDQW GH UHPRQWHUFD@®YPOLGH GHIXR RUELWQIRUPDQW )
petite boucleLe texte de 6/3, 6/12 et 6/HscusH OD PrPH SDEMoiISFXODULWpPp O
est suivi GH O 1 p SHfand Kwphdection 1IV).En 6/1 et 6/9 £ mais surtout

perceptible en 6/9. 1, lesmotV V R Q WoblgedheW¥DU UDSSRUW j OD OLJQH
GpFUebdstVNMLYDQW XQ DQJO Hs Gokeumefits &imiBiSdtisD QW OH
ottomans.

LorsqueOH IRUPDW HVW UHFWDQJXODLUH OH WH[WH D pWp
GDQV OH VHQV GH OD KDXWHXU OHV YHUJHXUHY SDUDOOQq
Qufie part, GIDXWUH SDUW HQILQ VRQW GH PDLQV (

On distingue desFDODPHYV G YpSD avs lqgoeUdey eridriegeH
GLIIpUHuEWH VvV

3OXVLHXUYV S et doRCHYVH F ptigR@Hsporta superposition de
ce tableau avec celui des dates de transftableau 4) IDLW DS&DUDVWUH
recoupement scriljeur dela semaingedans le cas des S1é j OfH[FHSWLRQ GH
6/6 &THVW XQH LQGLFDWLR QsuF R fofctibofeméntH XPISRUWDQWH
structurH RUJDQLVpH

12 JH GpWDLO GHV YDULDWLRQV @t dadieOddcidery Bn WURXYH LQGL
section Xl
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IV. Datation : jour/mois

Les documentpore QW H Q O Hne dat&p X X \Bd e uefois Igour du
PRLY ,0V RQW WRXV pW pU DP EBe@henD uvro® jduB RLY GH
G LIIpUHL3AMNedi 20 Hnercredi 29, enfieudi 30 de UD ,bE: ©vDOD
UD B EBtroisreprises8D S 56636/12 et 6/15)U D &sEsuividefpSLWKgWH
cl-fasd2 'HV H[HPSOHV GH FHWWH pSLWKqgqWeéx RQW pWp LGH
manuscrits en arabe de%4 LEOLRWKgTXH QDBWE RO BBMGBWPUDQFH
de 883/1478, e2843, G DAy B87/1482Z. IFL LO DSSDUDvVW GDQV WURLV Gt
docXPHQWYV GDWpV GX @dthbléhd G L
SIIRQ GpFRPSWH | Sl &gtlidlurs28, ¢ Dérdde@jli se place
TXDWUH M BsKhievt ub 29) et\jpur suivant, ledernier jourdu mois, un
jeudi. Il peut doncs §gir de documeWwWV pPLV OD PeR Moiddb@QpH
reclassement en fonction du jour du niois

Tableau 4 Regoupement des documents selon ldatie jour/mois

Samedi25UD DH 3DS 53R 64,6/5, 6/7,68,6/10, 611,6/13 | = 8
Mercredi29UD D 3DS 535%6/126/14, 6/15 =
Jeudi30UD DE | 3DS 5341R6/6, 69 =3

V.Dataton DQQpH

Neuf documentsGRQQHQW DSUqV OH NRXY S8W6R,H/HF RLY OTDQQpPF
6/6, 6/8, 6/9, 6/12, 6/14, 6/15), mais seulement qUAEHQWUH HX[ LQGLTXHQW
OYDQFRMSOqWH DYHF3DD 58K @8y BOQEGAL2), cing se
contentantd OD GL]DLQH HW GH OTXQLWp ,Q®5v/13BALW HQ WRXV C
HW DSUQqV YpULILFDWLRQ VXU GHV WDEDHEE GH FRQFRUGI
O 1D Q Q pdrrespondet bien respectivementj un samedi, un mercredi et un
jeudi (FreemarGrenville1995)

La date apparaissant dans le texte BgsP R MraBdgotFRUUHVSRQG j OD GDWH
de leurproduction

13 Fichier des manuscrits du MoyeAULHQW G D W p Y0 e} 129) &pris dans
'p UR EKaH2000342, 343, not&6; en outre, GaceR009:8485.
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VI. Provenanceet lieu de chargemen#mbarquement

4XDQW j OD SURardhapds@d H GIH\Q WEURHp PRIW GH WUDQVSRUW
pointentle district (Q 4E GH aD U — U B a BilQdsuifike@ccidentale

du Nil*% Le texte de3 D S 566/ qui ne porte pas de provenance, suit par ailleurs

le IRUPXODLUHHWI Q®p UDLAW SDV H[FHSWLRQ SDU VHV FDUDFW,|
ousadate/HV UpFRFRPQW SR UW p eV dét & Mayen@eQagypte du

Haut 4 D aléa D p -G A)D—

/IH OLHX GYHPEDUTXHPHQWORWVQUOERIsrexXe £—a4aLO XQH
SURYLQBHPGIBOOH 3DS HgnRelui a-$4aP1Q Prh&ssuivi
imPpGLDWHPHQW GH £—AaLO VLJQDODQW GpILQLWLYHPHQ
GYHPEDU TXR® Y QD al$La® OGIDI@ formulaire ¢f. section X)

SHUPHW G 9 xddpQurrdi U WIeXHL de production des documents.

La destination des marchandises D S S D) BW SHiRet 6/9 indiquent
la nisba(ou lelagab?) du transporteurd DEE a- @ D¥1F$4PIQD\Q IDLW
SDUWLH GH OD Ep\BWRPI-eXk @ EF@FDU RSSRVLWLRQ j OD
UpJLRQ BRMAXK E®RPU VHORQ XQH DBODMNAVANEEHD W LR Q
Ottomars et persistant&

“5DP]  II/3 HQWDWHR-®BMXU OD ORFI3@PV@IMIQR Q¥ RELIWD O
*DUFLQ FDUWH SO ::,9 GRQW OH SURSRV HW OfpSRTXH GptE
GLIIQUHQW GX Q{WHWH 7RH9S H@DGIPQ W FDUWH PDLV WLUpH GH

mameloukes. Surla® OH G1$&4PIQD\Q UpSXWpH SRXU VD IHUWLOLWp GX P
HW j OTpSRTXH PReGkepDIBeapris ¥R pattie paBayyid 2002; < — T 1

% X O, @etc® 705, 23238,et pG  :*VWHQIHO *DUFLQ IL[H VRQ C
politique au profW GH 0L Q ¥s5id19768/7,n.1;etalODTU ] P SDUOH
GH VD VSOHQGHXU Dm_asm)wvmslmumselvzw HW pG
A. F. Sayyid, |, 647649, et note 1, p. 647.
15 5D P1958: 11/3, HQWaUHBIZe-aOLORHQ FRPSOpPH@W OTHQWUpPH ©

0 X1 — KLEID= D B
¥ 'DQV OH Fdhigpigthtte® GH 4XaHLU FYHVW OYRULJLQH GHV PDUFk
QIHVW JpQpUDOHPHQW SDV VSpFLILpH
" Ou a-1DerUYRLU OfpGLWLRQ GX GRFXPHQW VHFWLRQ ;,
SDOpRJIJUDSKLTXHV SRXU OH¥DXUHODHWKGHWOHBEWKUH SDU DO
B9RLU SDU H[ GYIXQH SDQUMU pOIN\IE@RDBVE DERATK Y HY
XEEHW G Y DWehrl$80SI053 WQ W WajiH2 ©® Nominal phrasest Cepen
dant,lePRVEBEGpVLIQH DXVVL OH 1LO HWf Kriers1go6:38/ GTHDX PDMH XU
@Already in the Middle Ages, the wordE D Baving come to acquire in Arabic the
PHDQLQJ RI pULYHUY WK%DEIUORUL % DOJPBEBDIO GHGD DDHW
| ZKLFK LV DOVR WKH FDVH ZLWK VHYHUDO VHSDUDWH SDUW
<IVXI RU ®BHDID ® G
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VII. La marchandise

Les documents parlent ¢ Up FR @VWH @& OH GLVWUEPFQREIDO
toujours un lieu de production agricole pris danslip V ¢dbBD¥ercialau milieu
du XVIes!®, Mais VDQV SOXV G HeSpilbptEdNMNLIFR@ WX H V

Les25,29et30 UD GH OTDQQpH HWR X D Reévéspondent
GDQV OH FDOHQGULHU FRSWH VRODLUHiste(v OLp DX[ WUDY
DREW VHSWHPRPEWHDQVSRUW HV®DHUIpGHREDAMHXKOH IRLV
PRW SHCOHMW T XHPRPRSDMR\p SRXUgGIPRXIGHY BpUpDOHV
etde NPEUHX[ GRFXPHQWYV DWWHVWHQW®ARIKMEMD SURGXFWLR
Dansle cas qui nous occupeependantompte tende la saisonl SRXUUDLW VIDJLU
GH WhbugberHde lir2 /HV DXWUHV SODQWHV VDLVRQQLQUHV R
marchandise suivent un autre calendrieOHY JUDLQV pWDLHQW UpFROWpPV D
OD FDQQH j VXFUH pWDLW FRXSpH Haps &tEerQrE.lLelU HW QRYHPE
ELddVY GH PrPH TXH OH WUGqI@HDUPpAHVYWDUHOW UpFRO)
UpJXOLqQUHPHQW | TXHO;Tmals polr REV.d3/GYRWWREDB GgH
mars>.

Pour le XFs., les documents de la Geniza montrent agettansactions
commercialesautour du linconnaisaiHQW XQ S{iWVHI @ WDREWH XQH SpULRGH
TXL FRUUHVSRQG j OD FRP SO pWh&aslGphn@e R8HILWPWLRQ GH V
GH O:fed Da¢chandsontalodR XV OHV \HX[ OH SURGXLW GDQV VRQ p'
final®. 8QH YDULpWp GH OLQSBRGWH SSHX QIRPXGYDDRFDOLWpV
GLVWULFW VR&W DXVVL UpSXWpHYV

19 Goitein 1967: |, HW OD QRWH GRQQDQW OD UplpUHQFH GX GRFX
TaylorScheF KWHU 8QLYHUVLWp GH &DPEULGJH

03¢ UHSRUWHU j GLIIpPUHQWY GLFWLRQQDLUHV

22(Q JpQpUDO VXU GHV SpULRGHVABELXOZ4D062A\L, HOQ.QHY YRLU SDU
314 inv. 296, IIFIXe V. DX VXMHAXW & te mallgfbn | FRQYR\HU GHSXLV DO
$ & Priayn; ibid., doc.341, inv. 640v, Il ¢/IX®s.

2al-0DTUTL D:269q; ILa p& F. Sayyid,:730sq Goitein 1967: |, 105.

B6HORQ ,EQ GDREPIERFY. HW OHV UHPHUFEdy$SPHQWY YRQW |
Frantz0XUSK\ 5HJLV 8QLYHUYV LWV HSRXHWVIERRESEGEHH Q WL R Q

24 0 D T Uibjd.; Gil 200483, la ventilation des achats par mois et le passage suivant
©rhe end of the processing is said, in at least one letter, to take place as early as August
(see, forexamplei79 WKH OHWWHU IURP psiattoNeh&rai BMGsimT — LQ )
LQ wila U ZKHQ PHUFKDQWY EHJLQ WR SXUFKDVH WKH ILQLVKHG
the processing comes to an end in November, which is the end of the seada, (ge=
letter IURP u$\\—VK E 4HG—T-BLLD %LAVLPNRQIHXKWRWUDW 2 >OHV QXPp
JUDV FRUUHVSRQGHQW DX[ QXPpURYV GHV GRFXPHQWV@

25 Goitein 1967:1, 226, 456'H PrPH SRXU %OMKQDV— YRLU
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AuXleV OH OLQ Ug\WSSERHKG WD TRDO LW IRLV XWLOLVp H
eJ\SWH SOXV DX 1RUG GDQV OHV IDEULTXHV GX )DWIP HW
la production des fameuxL &-]PDLV LO HVW DXVVL XQ SURGXLW VSpF
OHV FKRX[ JUDV GHV PDUSiHed'V, G HQ TXQWVE BAYHM[FGOHX TXH O
destinationdeOD PDUFKDQGLVH GHPHXUH-IBcaxkWWIH | GHV PDUFK¢
S.CHOD ViiddlgrdHOXW{W XQ WUDQNXIRBIUSOM e@ B elL @1V X|
GLUHFWLR @ ®xns)Bs\HeBx cas, des canaux @sgua jonction avec
OHV ORF@QYVOLWRDOQDQWHY &HX[ DIapUMWM WV KB KW 1 1OD VU XIH P S (
TXL DYDLW OLHX SUpFLVPPHQW HQ pWp

VIII. &KLITUHV EWRS83*HV ©

/IHV VLIQHY DSSDUDLVVDQW HQ GHUQLgUhbré&sLIJQH GH FKDT
H[SULPIPPKIHQUHY FRSW H \turdif©?V G\DRQGAAO@EHIr&Vodpt®
GMexis Mallor®  ,0 \ D XQ V\PEROH SRXU FKDTXH XQLWp FKDTX
centaine, etg. dans OHV QR P E U H \kllésRapaRiggeians un ordre

% 6XU OD TXDOLWp GH OD SURGXFWD\GEEANS XS 3ukaéd® HW OHV
QDUUDWLYHV VXU OD GXUpH YRLIWDORQDS®IOGADOI10P DS
[29];aFOXTDGGDV 380Q9M®T—\20® ,EQ DK UD FD)D2—(qLO

OHV GRQQpPHV VXU OH FRPPHUBK DXWIRXGD®N OHI/FB/R FX PH QWM
PWDQW pSDUSLOOpPHVY YRLU OH UHJAURXSHP DGIW WHHEFMWXHYSDU !
YDOHXU GRFXPHQWDLUH SURGXLWY VXUWRXW GDQV OHV FHQWU
.*KQHO % HDD;LpQid dW les nouvele WHQGDQFHYV GDWardefXVDJIJH GH
VI¢XIl€s., voir Stillman & Sandera00Q

27\/oir APEL1934A II, 46, le commentaire de la|. 5 du d8d, 82, citant & 6 X \ 11~
EXWVQ | HW ,EQ D PDRBY-—0Gvitein1967 |, 224.Sur le
FRPPHUFH LQWHUQH j OTeJSHWRIXWRLPG<RXQHY GDQV

8¢ ) 6D\\LG UDSSHRIQB\DXH BB the Wextpbdnkeof the Nile
EHWZHHQ WKDW ULYHU DQG WKH Kiabert)(199¥38)JsteRe® O D W f 1
principales Wles par lesquelles le Nil passe pour la Haetd \SWH PpGLpYDOH SDUPL
elles @l-UshPIQD®¥Q PDLV OH FRXUV GX IOHXYH IV&éiéW YLVLEOHPHQW
€shortly before aUshPIQD\Q WKHUH EUDQFKHG RII RQ WKH OHIW WKH FDC
watertoa )D\\IP ZKLFK LV NQR2QKWR ,BQ /BEKIQ MD® G WK DO
(50) askh Ddpal-0ODQK WKLV FDQDO ZKLFK DFFRUGLQJ WR XQDQLPRXYV
-RVHSK RFFXUV DOUHDG\ RQ WKH PV PDS IURBUWKH \HDU
Top Kap Saray ms. no. 3346 (reproduction on fol. 658/ihumenta Africae et Aegypti
E\ <RXVVRXI .UnPpeuCavafit 1830, Jedacques Rifaud@1830)indique que
YHQDQW GX &DLUH LO |B/XVKIMO @D \® bl DFK WHiGRRL VDOORQJpY
voie de communicationje remercie Jea& KDUOHYV 'XFgQH 8QLYHUVLWp /LEUH GH %
GIDYRLU DWWLUp PRQ DWWHQWLRQ VXU FHWWH UplpUHQFH

29 Mallon 1956234; vair aussiMegalli 1991 VI, 1820-1822; Messihal99425-28.



QUINZE MEMOS DE TRANSPORT 57

GpFURL&GNDIDWFKH j GURLWH VXLYDQWpoGrHesVHQV GH OfpF
GL]DLQHV HW OHV XQLWpV WRXW DX PRLQV

/H VIVWqPH FRSWH D XQ pHDBa¥DoeH Q@ VK DUWDVEH WOHH
JpQPUDOHPHQW VRXV ODOpTKUWF B OGXFH VOHEAOMIDEXV GO R PE U H\
courammenemploypGDQV OHV VFLHQFHV DX VHQV VWULFW DULWI
« , pourcrypter unedate par chronogrammecelle de la copie fin manuscrit,
dfine inscription ou @in texte historique mais aussi en talismanique,
DPXOpWLTXH HW GDQV QD OWE XHDIEepe@htVIeOHWWUHYV
documents de la GenizRRQWUHQW T X fpra@uPsDcdineleidle Gt
JpQpUDO RQ XWLOLVH FRXUDPPW¥WRWs*OHYV FKLIIUHV FRSWH\

DHV FKLITUHVY FRSWHYV DSSDUDLVVIQWe fauiE®V XQ GRFXPHC
j % D K, QieWille de MoyenneeJ\SWH VL WoOp(iv B WHWWH,BlrQ \ —
la rive occidentad GX 1LO S URFKIK BifaleOaussi conninsi que
son district, poura&production de ¥ &H GRFXPHQW IUDJPHQWDLUH D pV
par Salah Saiyowet Jonathan M. Bloo#h Le texte donneine liste de personnes
D\DQW UHOKX@®WHY VRUWHY GH PDUFKDQGav&HY GLVSRVpH
au bout de chaque ligneeschiffres copts Q R P P $¥-b@itya 2 Les deux
auteurs oncluent qu] devrait sfgir dfiXQ IHXLOOHW LViR@QistkeSSDUWHQDQW
demouvement denarchandisé4 < ILJXUHQW GHV QRPV DXVVL ELHQ FKUy
gue musulmans. Les auteurs rappellent enfin quecbdfseV FRSWHYVY pWDLHQW
XWLOLVpV j WRXV OHV QLY HBKju@am eod@c\seude Wp pJ\SWLHQQ
des documents de la Genfza Goitein(1967)

30 Colin 1986 ; Ifrah 1994600604 ; on citera, parmi de nombreux exemples pris
LQWHQWLRQQHOOHPH@&7, 8 X0 HEORQ X H NV LIRBMSEIpHIUH MWWV X U H
DX GpEXW GH FKDTXH WRPH DLQBSNVWXRQARYHS ONMDKFRKUHNM XX HW
DSSOLT X'pH) RFAK 2000345 et la bibliographie en n. 96 ; Regourd 2026 ms.
13/1 OHV FDUUpV PDJLTXHV GRQW XQ PEEG@EFIeg%)Eﬁ’(DQX HVW FHOXL
1999.

31Goitein1967:1,209,PHQWLRQQH OH UHFRXUV DX[ OHWWUHYV HQ FDUDF\
pour lesordres de paiementpir S HW QRWH TXL UHQYRLH j GH QRPEUHX
delaTaylof6 FKHFKWHU FROOHFWLRQ j &DPEULGJH LO FRQYLHQW G
de documents de la Geniza relatifs au commerce avec l'Indeésdéem & Friedman
2008 Q RUGUHY GH SDLHPHQWV HW S 76 - | WH[WH
des chiffres, semble LO FRSWHY DSSDUDLVVHQW VXU SOXVLHXUV OLJQF
PDUFKDQGLVHYV GLIIpPUHQWHY YUDLVHPEO®DE ®HEPHQW GUHVVpH
ILIXUDQW DX UHFWR HGHGCDRWWHHGHHJ H

2)RXLOOHV FRQGXIpMNYVUED U D$ PR PHK p L&y &iir0G6D Q V

33 Exc. 85 S$UDELF OXVpH LVODPLTXH GX &DLBRlaeam LQY Qf 6|

A doc.V, pl. 184/b et 194.

34 @t is presumed that this document is part of a registration book of some of the

outgoing goods from an agenéyibid., p. 153.
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/IH GRFXPHQW GH %DKQDV— TXDQW j OXL HVW GLIILFL
conten® L'IDQDO\WH VWUDWLJUDSKLTXH LQGLTXH TXTLO D pWp
SURPRQWRLUH GH OD QpFURSROH PDLV HQ GHKRUV GH
FLPHUWLG PHVW j SDUWLU GX VRPPHWTEeXetrBRUG GX VXUSOI
fragmenWV VXU SDSLHU RQW pWpPB5SWURXKPV 8RQW OMJGWWUD
fragmentaires et HVW SUpFLVpPHQW GGHR\GWFFGH HDPWSOD XNKLWJUDQGH
surfacé’. /H Qf ,9 86L1Q1%/a, porte la date de 6434, Cependant, la
zone dUSURPRQWRLUH GH OD QpFURSROHpdBeleOV RQW pWp \
(rubbishdump HW OfD VDQV GRXWH pWp GXUDQW GHV VLqQFOHV
SXLVTXH FIfHVW GH O DHRYWHXRQBDIMXWMLBEURNY SDS\UXV JUHF
parGrenfell et Hun(1897*° 69LO HVW GRQF GLIILFLOH GYrWUH SUpFL
GHVY GRFXPHQWYV RQ UHPDUTXHUD TXYHQ JpQpUDO OD SOX
H[XPpV GDQV FHWWH JRQHUSD Y RO@WTEDSWHh G I3 DHKPHYIDUFKp
GHV )DWLPLGHV DX GpEXiKe G . de Dafis gUIVRG& PDPO
VIIEXI e s,

'DQV OTHQVPREPMH VEAHYHQW OH V\VWgPH FRSWH HW OD
chiffres figurant dans les listes consueelles de Mallon et de Megalli dans
AR F\OR S p GEG, reirised/ddar Messit{a994) Il y a cependant quelques
exceptionsiotablesL,H JUDSKLVPH GX FKBOS HegMBgEIv6B8UHQW HQ
6/7, 6/8, 6/11 et 6/12VpFDRWVHVGOLVWHYV FGH Xr PSU FXHQW HQ
3D S 5441P et 614. Une autre liste dehiffres coptes X WLO LV pceiDQV XQ
GIDUFKLYHV GH OYDGPLQLVWUDWXKRXIDAX,IX®OWDQ UDV
VII¢/XIles.,qui impose uH WUDQVODWLRQ JpRIMDSKPAIXH HQ GLUHF\
pWp SXiZD05§Ahon. 200563 et 225, tableau)4Mais la graphie de ces
chiffresaccuse des variantes importantes par raguxt3 D S 5 p Pa liste de
Mallon, ainsi T Xa§ documentVdesDKQDIFWRQILUPDQW OH FDUDFWqUH FXU
V\VWgqP thtienH QR

Le documenV GH % DK Q DV —SVURXQdPRHp X &I \6Ddny la
colonne centrale, figurent deux symboles de dizaine, 80, puis 60, suiveat

35Type de marchandises et de nonishba G H P p W ISHiybut &Blbom 2006153,
commentaires dudpar.
% '"HX[LgPH VDLVRQ DXWR RtQH200628 )HKp BUHD p'Y 7KH
promontory of the neopolis2 FRXBHW -®; Saiyour & % ORRP A
cataloge de I'ensemble des documents
37 bid., p. 156 ; des fragments de papier de la stratéld5sont reproduits pl. 188.
% bid., p. 152 etpl. 184/a OHV GRFXPHQWYV SXEOLpV VRQW OHV Qf ,j ,; H
¥'H WUgV QRPEUHX[ GRFXPHQWY RQW pWp PLV j MRXU pJDOHPF
VLWH GH-ZR&HBU DO
40 | a description de la zone deRIXEHOOHYV D IDLW OYREMHW G{XQ pFKDQJH
*p]D )HKpUYiUL HQ PDL 4XILO HQ VRLW LFL FKDOHXUHXVHPH
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VDQV SOXV GPLQBERWDWHRTXL ESQpCHAW(B) 3088 RV p H
+ 60 (Saiyour &Bloom 2006152). Ne seraitl donc paspossible @ lire 167, en
UpDOLWp S R X U e036Q 8dnte530@ + 60enBahnas— O
3 OH SUREOQPH QdadDVDRHW SSHMXVRDYL SDUFH TXTHQ TXHOTX
QT\ D SDWp®@HHge? GH OTRUGUH GHV XQLWp¥totdl LIDLQHV HW Fl
en UHVWHUDLW LQFKDQJp FHUWHK\VvraBdn]leWlesQlelV LQIRUPDWL!
seraientpar ex endeux envoisuccessifsgu bienGH Xdolie @ HQ XQ VHXO HQYRL
SRXU OH Préuenéotdddxriargements pour delxO L H Qrahge® L 11 p
une seule fois «

Le chiffre apparaissant e D S 53P6/5v, 6/6, 6/7, 6/8, 6/11 et 6/1@st
ELHQ XQ VHXO HW PrPH FKLIIUH VL OYRQ HQ FURLW OD OL
IRUPpH GIXQH EDUUH YHUWLFDOH HW OD SDUWLH LQIpUL
% GRQW OD EDUUH KRUL]RQWDOH GH OD EDVH VIDFKqgYH!
En outre, les chiffreH [SULP D QW 3 Hizaines) &t pppard@dssent toujours
ELHQ VpEDURPNMUDVW GLIILFLOH GYDGPHVEWMNW TWELLHO \ DLW (
LQWHUSU daspmbdReRIEH SDU DQDORJLH EE¥HPaBD OLVWH GH C
I THQVHPEOH G M Hafaffatedtui Qui &sWerplug-proche graphiquement
de nos documesdt. & HS HQ G D QB@, orGvbithién Gafogiquerdinalequi
SUpVLGH j OD FBymBarR\WE WL Puigle @efui de 2020 ayant en
TXHOTXH VRUW ncochet VEIFRQ D @DUWLH LQIpULHXUH FH T
OH FDV GDQV OD VpULH GHV 3DS 53PS 5MMRE&SDUHU DYHF OH
et 6/5 recto)La graphie et les proportions de 300 dans Makdrsurtout das le
GRFXPHQW 9 GHWWOKQRBRV¥KH GH QRWUH FKLIIUH PDLV HVW
axe vertical. Un doute subsiste donc.

Le chiffre TXL DS S 3D B v Q0et6/14est un peu plus complexe
Il rappellele GH 0D O O EQ bitk\gue HPORLgUH GH IRUPHU OD OHWWU
le calame, le mouvemedt scribe dans notre document, semitleG L | | sUIHQ W

41 Voir Mallon, 195678, SD U VXU OHV QRa3EdntdiedeRmilR V pV

42Dans ledocumentV de% DK QON-SUHPLHU FKLIIUH FRSMWH O D pWp OX
6RQ JUDSKLVPH HVW HQFRUH GLIIpUHQW ODLV FHW pOpPHQW QH
V{DJLW VEUHPHQM BYWOQH HUWLKXID XW OLUH OH FKLIIUH DSSDUDL
IRLV OD SUHPL(PWHPORRQW@EXB KH KDQGV RI WHKH 19BPRQ G\
DOLJQp HQ FRORQQH GH OD PrPH PDQLgQUH TXH WRXV OHV DXWU
GIDXWUHV HUUHXUV TXL VH VRQWHQOQV \cpoittesepRtldV GH OD PLVH |
Rl WKH ODPOL® IDXWDINGRWWHWKE KDQG RI OXeDPPDG a HW UD\H
KDQGV RI $EI )DEO $UW Q a TXL DSSDUDVW XQH VHFRQGH IRL
ERQQH TXDQWLWp HW QRQ XM @ BULRGVPWHQ GOIDDFA | ORRH )L
RX )DUDU SOXW{W TXH )UD=

B9RLU PDLV pJDOHPHQW HW Megd@iD@ED FRORQQH GH G
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HVW IRUPp VHORQ OtBta © HRDALWYHGDUHF TO(HHY @ LVWHY GHV ¢

ers, OTH[WUpPLWp GH OD ERXFOH VXS mbdisHjelWdhsSUHQG QDLVV

QRWUH GRFXPHQW HOOH SUHQG QDLVVDQFH j GURLWH HYV

PRXULU VXU OD EDVH GH OD ERXFOH ras¥gplautHXUH VL ELHC

2 PLOQXVEXOQHMH pFULWXUHen c@dive fyhiBeH courante

CeSHQGDQW XQ WU&HdegsaBu thitrigea3lD SGPFp &THVW

GX UHVWH OD VHXOH IRLV TXIXQ WapbwPOBpDX[ FKLIITUHV

XQH IRQFWLRQ GLDFULWLTXH FRASDAJUHWXH TXH OfjRQ VHWF

WURXYH GDQV OTRUGUH GHV PLOOLHUV BXVVL ELHQ GYD

Nonobstant D PrPH U H P D USeksHluviouten@mi du calaenque pour

3DS 550%Pet6/10 il pourraitalors VD JLAiffe * RUUHVSRIQGDQW |

G 1 D s@® W faudrait donc lire 9 el3D S 558%Pet6/10 et D00 en 6/14.

/I NMDXWUH OHFWXUH SRVVLEOH GYDSUqV ODOORQ HVW SDU

FULWLTXH GH OfpGLWLRQ Mais ERF ISBRUkQIVKD YWEWIPRQ ;,

YHQWLO pBIVHNEDI®Y GHYV 3D SFRFFP X Qv Q wHigns/ H V

GIDXWUHV &REXIPIH &/Vp SR T XditdEspdudapiiécussidn skrl

OHV TXD@WRW @Y PH sontdesnombbes FRQVL&SpGBGHEQH SDUW

HW G 1D XaWdittlassDdtalleau gue OD PrPH TXDQWLWp DSSDUDVW Uj

dans deux cas G D Q V 6ddisxdans O 1 D, 2WuB bis VHORQ TXH OTRQ OLW

partout ou nontraduisant peur WUH XQ FDXOWBEIDDQIHSRUWse TXL ILQLW SD

tasser? DXWRXU GH FHUWD LI B\R @ X DREEeiwe BaX 18

chifre 9 danstouslescddQ DVVXPDQW XQ URNI B fHUUHXU VXU
&HV GLIIpUHQFHYV QH VRQW SDV VXUSdaH@EBQWHY GDQV OF

bien au contraire &fHVW G Y RUSHY d&hgVie Gdpdlijde Mallon, tout

SDUWLFXGDM e R\ UH V \MeRchiffedtapteddeap 5 B V

reproduits dans le tableau b HSUpVHQWHQW GRQF XQ DSSRUW HW FRQ!

j YHUVHU DX XGRAMW.AMIGH FHX[ GX GRFHKxsRartidws 9 GH %DKQDV

rasouides.

IX.'"HV TXDQWLWpV

Compte tenu du type divcument,G HV Pl tRansportes chiffres coptes des
Pap 5pPRQW pWp LFRW RH SUHQWHRA D Q WDan&leldoctirddtQ W L W p V
9 GH %D ks@bwientcertesj] GHWXDQWLWpV PDLY IDXVVI©j GHV SU
« the price for it 22 (Saiyour & Bloom2006152.L XQLWp GH PHVXUH Q HVW SI
H[SULEPRBYV OHV .3DS 5pP

'‘DQV OH WDEOHDX QRXV DYRQV UHWHQX OHV TXDQWLYV
WRWDO WUDQV RasWe 6/19 DiXible GVDir section Xl, sousles
documentsF R Q F Hdih§) guda section XII)



QUINZE MEMOS DE TRANSPORT 61

Tableau5 4XDQWLWp W R\D,QHRWWDSKLIR Y@M H 'DYLG

1f Chiffres Valeur Nb de Valeur x nb
coptes documents
portant ce
chiffre
3DS 5pP ;
8 1 8
3DS 5pP

P > 61 2 122

3DS 5pP
12 67 1 67

3DS 5pP
6/5v, 6/6, 6/7, } 207 7 120

6/8r+v, 6/11, 6/12
3DS 5pP J
10 1 /

3DS 5pP
6/10r, 6/14 6 9 3 27

3DS 5pP
b: ol 167 1 167

3DS 5pP
b 68 1 68
TOTAL 15 documents| 579

6LO VDALY GDUPL OHV XQLWpV GH RHELRPOH SRVVLEOH
T L, VDL @dls adssia bale (Dzmadrizma?*. 6  La@itdgELP SR XU OfTeJ\SWH

4 3RXU 4XaHPUWI GXcfaGYo200430sq HW OH WDEOHDX GHV PHVXUHV X\
par type de marchdaise, p. 68, qui donné& L,PTOL , \DL, @t@zmapour le lin; ® X]P D
SRXU OH OLQ APELSI19BBE2W, GLB Q,\Q Y S O Reé&ejpt fordlax
delivered in accordance with agreemént f/IX¢s., provenance inconnyeans Goitein
(1967:1,22690 SRXU OH OLQ RQ UHWURXYH OHV EDOOHV PDLV DXVVL
dontleTLQ —U
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XQH XQLWp Y DJBXVOKGY Dn obtient un totahaximalde 156330
kg.
- WLWUH FRP)SWD BMHWLT XD QW ARV edighe@sy IR UWp HV
FRPPHUoD QW E© pgdMWerner Diem, HW GDWpHPBHWOD GX
VIgXIIE YV RX GX G/HBAINWs.GoR0Irdabbs GH ES0Hp ERQQH TXDOLWp
( DWLE®X )D\WPSUpVHQWHQW XQH £DJd\bciine6tH OD WUDQVD
comptablede QUAHLU GRQQH XQ SHX SO X\rdads), mAlRe@ QHYV GH EOPp
WRWD O FKPKIPXDWLRQ GHUYRTUMWDEHVL SO W BRB $EI
4XALU j SDUWLU GH OTHQVHPEOH GHV GRFXPHQWYV OLVLEO
GH j OD 6KD\NK +RXWH WRMWVWUqV HQ GHoj GHV TXD
UpHOOHPHQW WUDQVSRUWpPHYV XU OD SpULRGH GTDFWLYL
/HV TXDQWLW p durvddrentlledgbléat Sibant

Tableau6 4 XDQWLWpV iUDQVSRUWPpPHV

Samedi25UD D| 3DS 508® 6/4, 6/5, 6/7, 6/8, 6/10, 378
6/11, 6/13

Mercredi29UD [ 3D S 5558 6/12, 6/14, 6/15 164

Jeudi30UD DE| 3DS 531R6/6, 69 37

TOTAL 579

&HOD QH VLJIQLILH SDV GX WRXW TXH OHV TXDQWLWpV WEF
un seul chargement, nilUDJP HIQQV pBIYHXU GIXQH GHMMWVLQDWLRQ XQL
UHSULVHV LO HVW VSpFLILp TXH OH WUD,@M¥SRUWHXU VHUI
TXDQWLWp (®@H67et68(3DS 5381P6/3,6/12 6/14 et 6/1p —~quatre
UHSULVHV OH QRP GX \(3WDIBQ3GMHRFEI2 V619 Kt6/I3MW GRQQp
GHX[ UHSULVHV LO V4-BDOWT& I XWUBEQYBRRIWH GH SHWLWH
(PaS 5 pa?L et 6/9 respectivement 8 €).9

X. Le formulaire de transport

Lesquinzedocument®ap 5P RQW pWp UpGLJpV S&Wtath® XVLHXUV VFU
VRQW QRQ VHXOHPHQW GLIIpWHRB QMWD vRIHIPH QWWp HHQON.Id H HG,

45 Hinz 1955:13.

®DAA  Qf Y H Uikd&bb O NJ GDQV Ofek\,¥BaHaiG X ;,,,
donc 42000 kg, soit 42 tonnes de grainepris dan$suo0200435, note 24.

47 |bid., doc. RN 966b, p. 35 et texte 64, p. 2Z568.

8 |bid., p. 3536.
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lettresou les indentationsont SHX PDUTXpV GDOWMEYHQVHPRE BRLQWYV

diacritiquesne surprend pas. Onno@ TDPSXWDWLRQ GH SDUWLHV GX WHI[W
Les documentsVXLYHQW @dhul@mrePHTH[LYV W EKKQFHH VU LH

GplLQLWER B WHi@EXrectionetsRQ pWDEOLVVHPHQW

Recto

1. Date: jour de la semaine, jour du moisD Q:Qpl "&3 «-U /gawm -0 ato
ka'— ZRKY NROD N

2.LemotFOp GpILQLVVDQW O a\kalP GEPGM®RFXPHQW

3.&H TXL IDLW O YREWMIHDW ntaXiWIUD-OUSRUW

4. La provenance, district gbint de chargement/embarquement

- U &AHdg%Ze 4P L Qiyatda E—-rEdk-nka —
5. Le transporteur/le transparté ¢ Z @ & D BIku-— @ & @agalahu
6.QXDQWUWN RV SEHRIJWW PHH HQ FKLITUHY FRSWHYV

6HXOV OHV 3DS 5pP HW : SRUWHQW XQ WH[WH

Verso
1. éadg
2. 4XDQWLWp WUDQVSRUWpH H[SULPpH HQ FKLIIUHV FRS

/HIRUPXODLUH UHFRQVWLWXp HVW GRQF OH VXLYDQW U
@R E @xdhe0 AEETea VD ¥iasdRied «-0 @i +-0 410

$X UHFWR @@ vadsieh@ oddrts la sectidn celle qui concerne le
transporteur/transport2 £ «i & ¢ Bied D E E — Q L K (OD-HEM&S e v W
OHV 3DS 5pP ,qUIQTRQW SDV pWp UpGLJpV SDU OHV PrP|
CKDTXH IRLV TXY BeZ S 0@ WEGH*OWRWFRQVWIW XLW DYHF ©
sauf en 6/5Le formulaire se lit alors ainsi

-@R2E éa@c¢ nf>iAdimTeA YUDRe el Yedoadd ®i- «-U 416
X1. Edition des textes
Les notices d p G LdasLgRiGze document®mprennenta) GHV pOpPHQWYV OLpV |
OfpFULWXUHRXGXHWH [@/Hi U HHWQFRIBdReW haBe@cto/verso,
nombre de I., HWpWO%in®BrikationG X S DY pbylé& tétté\arabe c)

O%SBDUDW FULWLT® bhe wgudchon ebfinke)XiX FRPPHQWDLUH V{LO
y a lieu).
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3DS 5GP

(QFUH E U XRgctoR6Q,Fverso viergeTache G  H Qi6ifd ldansle coin

VXSpgaduehe UWURLY SHWLWHYV WDFKH\EnGdles@QBEtH QRLUH HQ Il
WURX G€ j] XQH SHUIRUDWLR @t MWDRNEFERIQWDFW DYHF (

SUREDEOHPHQW jGske &uiGPHHY WXSH SHUSHQGERIR¥ODLUH j OfpFL

volontairedu document en deux, vertieatent OH WH[WH j OTLQWPpULHXU

Texte arabe
>0@-O®i- 1a% 204" Re 410
—-04l — 2B 28
E®"O0L£7¢ a4 YIauaRe
aBI'é(;ZD,' b»Zo*
€ A& o
L

Apparat critique

1.8QH WDFKH GIHQFUHE@&UDIHDBLVVLPXOH OH

2./HV WURLYVY SHWLWHV W Dé&nKihde Igrne @ A @piRY UH SODFpHYV
la lecturedu dernier mat

3. Min : une perforation (?) du papier croiseel.Q

4.Bi- 4 D Eafhi : la lecture de la ligature entbe et &~ BV \WD B V¥ £ 1Bne
perforation du papier R XWX QH PDWLqQUH VRPEUH

Traduction
1.Jeudide la fin du moisdeJ D DE
2.deOTDQQpH
D FWPUJp HPRE prayd@ndmcdu districtde aD U —UD
4. | £— fdr €m transporéurunique,
5. d- % DAl O fréhsporip
6. 8

Commentaire
4. Bi- 4 D EFQ Z KLE lo@que & D E-EQésKduivi deZ — EiL &3t construit
avechi- FH SRXU OYHQVHP Banft6/15(fbV |aCsBdtoO XH@alsy
cette sectiont/3, 6/12et 6/19.
5.at% DoWan-1D=WPrPH WUDQVSRUWHXU 2TX PHRUDDBU pp P
retenir la lecture para®oDeU FDU OH VFULEGHIE HYFIHUMELBSHY YD) W
GTHQFKDVQHU VXU EGR-QHWWUH VXLYDQWH OH
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3DS 5GP

Encre noire SKOLH SDU HQGORBM B SIS HUVRBEER LQV pSDLV

l., verso vierge.7URX G€ j XQH SHUIRUDWLRQ GX SDSLHU VvDQV F
7TURXV OH ORQJ GHV ERUGV VXSpURlibtresWesluXDXFKH DIIHF
FRLQV VXSpULHXUV

Texte arabe
25 58Q) -2 4RRBe 476
¥) 20 48 "I@ ¥ ®i- ®060®,E
>@>@O0L£Z2EADMr & Yianalke
iZde'@cZh»Zo
éadcg
J:

Apparat critique

1. 0 X E — Wb bu affecte la hampe dd —/ 1— P:levBD—H GLVSDUX j FHW
endoitle papieresPRLQV,@®FHYWUrPH ILQ GHHO WV FERXWE R X3Xp H
par un repli accidentel du papier.

2.aDKWLO VHPEOH TXH OH PRW DLW pWp UHSULV

2-3. La fin des deux I. a disparu dans un trou.

Traduction
1. Le jour E p @elsamed; vingt-
2.[clingdumoisdeUD DBEH OYDQQRPH " @
D FWPUJp HRED O DX@npFoReDatiddiu district dd § D Ula,— U
4. | £— &arransporeurestlbn RamP =
51 OfD WUDQVSRUWp
6. 61

Commentaire
4.LenomG X WUDQVSRUWH R tdartspoéutTX G BHmMI p5 p P
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3DS 5GP

(QFUH EUXQ@KEBIRQH R X GLVSDWXRs STHJ SDEGHRLMVW PRLQV pS
Recto 8 1., verso viergef URX G€ j XQH SHUIRUDWLRQ VDQV FRQWDFW

GpFKLUXUH GX ERUG VXSpULHXU D HQWUDVQp XQH SOLXUF
droit.

Texte arabe
BZodAp-Z @R E‘'>-@0+ 4706
ORI Y- ®l- 26®,E
—6al — a21iF3ae:s
YORY&EEAR o
®0cTaé 0O £ @
aE'éQZin)ZD
éadcg
2

Apparat critique

1.A-DUEIley—bBIGLVSDUX j FHW HRRBURLWSOHNMEDSLHU HVW
petit trou se trouve au bout dM -del P X E — &hBulle le papier estoins pSD LV
SDU HQGURLW UHQGDQW LQGLGWUQE@UHH OHDWOQ DD /KW ®IL H K
lettre OD SUHPLqUH O ldWes&t len Bbusles/ @& kéeobnnaissable
(compareaux & @ et auxU -5)§

2.Al-fard: lef D GLVSDUX SRXUn®OHV PrPHV UDLVR

Traduction

/IH MRXU &dgréldi, I&Jihgk

2.[n]eufdu mois deU D [plEemier
GH OYDQQpH
D FWPUJp HREBDODXPYpFROWH

5.en provenancé&s X GLV WU L F &V $G ayH U — U D
£ —dak €dntransporturunique

7.109D WUDQVSRUWp

8. 67

Commentaire
5- Bi-I-$API QDR —RLOQWHUSUpVEp-3ARPPBH SRLQW GH
chargement/embarqueme® FHODPIQ D\ Q



QUINZE MEMOS DE TRANSPORT 67

6. Un seul transporteurpnstructioravechi-, voir 6/1et le commentaires/12
et6/14.

3DS 564

Encrenoire.Recto 7 I., verso 2 |. Le documeit pWp PHGHRED® HQ KDXW RX

O L QYouupbbrsuivre au versor URX G€ j] XQH SHUIRUDWLRQ HQ FRQ\
O 1 pauldcky O OH SDSLHU VfHVW UHSOLp SDUWLHOOHPHQV
bord droiteQ FRQW D FWaDr¥cktE 3p TpFULW

Texte arabe
Recto
U-Z-4RRaTéo
V- &® E 247§
Yiao@ps 4§ 38 @0
R®- "CEADM *a
écZPd»Zn
&0 B BP
&

Verso

éagdg

Apparat critique
Recto
3.Sanala SUHPLqUH OHWWUH D GLVSDUX GDQV OH WURX
4.1 OH PRW D pWp UHSU,laMsiBeutsr WKQH DXXHV 8 Bl UR-DU )
dontle KB pWp SODFp I®BIXVRAEY H DM XGHH
6.Nagalahu:le O —+FYW DIIHFWp SDU OD SHUIRUDWLRQ GX SDSLF

Traduction
Recto
/IH MRXUampddL GH V
2.1e25UD DE
CGHO®pHD pMKDUJp HPEDUTXp
4. GH OD ,ppwRat&x GLVWULVW GH abU—U D
5. ] £— &brGranspoeur

OTDspdUDQ
7. 20(?)
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Verso
,O OfD WUDQVSRUWp
2.61

3DS 5P

Encre noireet, au recto,SKkOH SDU HQ GQadretealv O jRALmDLGA.,

verso 1 len haut+ 2 I. LedocumentD pWp WR X UjQPD & ARGIURILLVOY HU VH

pour poursuivieauversc URX @H SHUIRUDWLRQ VDQV FRQWDFW DYH
affectant un mot de lal. 18QH SOLXUH DFFLGHQWHOOH GX FRLQ VX
masque lafinde lal. 1.

Texte arabe

Recto
2 378 @2 4R —""Re 410
C® QD ¥@ ®Pod@ad 6® | E
é -+ @O DY DEO@ER »
edDcaAW>H0@
é & gD
J
Verso
En haut, au centre
utué
%RUG JDXFKH SDUDOOgOH j OD KDXWHXU DX FHQWUH
éadcg
2

Apparat critique
Recto

1. Al-mub-ak : un petit trou dans le papier occupe la place €

2. /THQ F 6 #n8 &dmpte des lettres manquantes.

3. 0rPH UHPDUT X H.e p&ift HilQcentre duK —df & D @st-un®
LPSXUHWpPp GX SDSLHU

4. Le papier PRLQV NYIDIMROWHSUREOqQPH @Her@dHQFUH SkO
DSSDUHQW OH WH[WH @G KWHEH.DARJ HO B HiMSERAEXP fl R @/
GLIILFLOH GH VDYRLU VL XQ.@RanddnnhYeuthoteque pEXW GH OLJ(
sur cing des autres documenésg Z b » ZHYW pFULW HQ PDUTXDQW XQ UHWU
PRLQV SURQRQFp YHUV OH FHQWUH GSDUVVDRINROW COPERWDL
deOD OLJQH YLHUJH GH WRXW pFULW

5.Nagalahu OTfHQFUH GHV GHX[ SUHPleqUHVY OHWWUHY GX PR
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6. Chiffre copte PrPH tgtbeP D

Traduction
Recto
1. /H M RMilUduEspmaedi vingt-
2. cing du moi]s dera[ ]ab prgmjier,
3.apWp WUWDiRrY]&Rddtdu distfict] GH aDuU—UD

4.] j £— aSo@t@nsporeur
dfadg SRUWp
6. 10
Verso

En haut, au centre
?

Bord JDXFKH SDUDOOQOH j OD KDXWHXU DX FHQWUH
,O OfD WUDQVSRUWp
2. 20?9

Commentaire
Verso, en haut, au centre< NJ UT8B,onlu,YRLU 3DS 5pP

3DS 566

Encre bruneRecto 6 I., verso viergegr URX G€ | XQH SHUIRUDWLRQ GX SDS
contDFW DYHF O fpF WQdoiks VIXSPXIVL KOG WRLW HQ FRQWDFW DY

HW HW LQIpULHXU GURLMWF KD G HRFUWHDE WX Q WHHFQOH p ML
gauche, sans RQW D FW .DIDHK IV pGIX\P LG LW p

Texte arabe
RO>HPAWVW2DA " 0>0R 416 @
*x0 883 "ed3¥@
"OLEXEDRe @A YTAnAR-.
é€¢Zu. poE@"-
édcg
&

Apparat critique
let2.Lae WURXV H[SOLTXHQW OYHQVHPEOH GHV ODFXQHV G>
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Traduction
1. J>udide la fin du njois
2.dera] JabGH ODQQpH
.apWKDUJp HRED 0DXppveRantl tstrict
4. GH aD |y -£Yd8ohtansporeur
OfD WUDQVSRUWp
6. 20(?)

3DS 56/P

Encre noireRecto 5 I., verso viergeT URX G€ | XQH SHUIRUDWLRQ GX SDS
FRQWDFW DYRIFEOHRXFWWRXV DIIHFWDQW OHV ERUGV VXSp
JDXFKH DLQVL TXYj KIDKWHXQVGEGHOOARQWDFW DYHF OfYpFULYV

Texte arabe
SU@-2"4R+ —""Re 4706
Y- ®26® E 247§
écZuo. b»Zuo’
éadcg
&

Apparat critique
1. Al- P X E — UrDidu dans le papiee trouvej OD SOBFH G X
2Q GLVWLQJXH XQ WUDLW YHUWLFDO j OfHQFUH TXL S
du U-GHBRE—UDXNVWH DYDQW OD UHPRQWpPH GX FDODPH HW (
peutrWUH XQ PRW?RQURHW VHEBBDERED ©

Traduction
1. /H M RMipPdeEgmaei
2.vingtcinqde UD ,DE
j £-—Sbht@nsporéur
OYD WUDQVSRUWp
5. 20(?
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3DS 5619

Encre noireRecto 6 |., verso 1 I. Le documenpWp WRXUQp GH GURLWH j JDXFK
OfLQYHUVH SRXU S8XUWXLYNHLDXQHHURWDWLRQ GH f YH
7TURX VXU OH ERDEWVURLWDQPLFRQWDFW DYHF OfpFULW 7
HQ FRQWDFW D VYBIF OH\ FAULHQrE@btevEr sokrltbhtact avec

OfpFULW

Texte arabe

Recto
®i- ®0® E 2478 -’ "R« &410
x06 %3 "e¥-
€-+®- "0£7¢ YUDRe ®a YT4D&aR-e
éan. b»/Zuo!
>3 @h;
&
Verso
T éago>0¢c@

Apparat critique
Recto
2.5D DEWDFKH GTHQFUH SRXUVXLYDQW OHWUDLW GH OD
semblet-LO SRVWpULHXUH j OD UpGDFWLRQ
5.Nagalahu: le K firfal adisparuGX IDLW GTXQH SHUIRUDWLRQ
Verso
Nagalahu(?) : leQI® VW GLVVLPXOp SDU XQH WDFKH GYHQFUH

Traduction
Recto
1. Samdi vingt-cing du mois
2.deUD BH OTDQRQpPH
.apWWKDUJp HRED ODXpporRaOt&X GLVWULFW GH 4aDU—UD
j £-—Sbht@nsporteu
5. OD WUDQVSRUWp
6. 20(?)
Verso
,O OfD WUDQVSRUWp "





